











NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
36 07.0740.0056 1 | TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR
37 07.0740.0057 1 | VETRO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO
38 07.0740.0058 1 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
39 07.0740.0059 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
40 07.0740.0061 2 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
41 07.0740.0063 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
42 07.0740.0084 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
43 07.07400065 1 | CLIP CLIP CLIP CLIP CLIP
44 07.0740.0060 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
45 07.0740.0231 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
46 07.0740.0062 1 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
47 07.0740.0027 4 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
48 07.0740.0028 1 | CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHON HEXAGONAL
49 07.0740.0179 1 | PORTIERAINFERIORE COMPLETA  LOWER DOOR PORTE INFERIEURE UNTERE TUR PUERTA INFERIOR
50 07.0740.0180 1 | PORTIERA SUPERIORE COMPLETA  UPPER DOOR COMPLETE PORTE SUPERIEURE OBERE TUR PUERTA SUPERIOR
51 07.0740.0029 1 | MANIGLIA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANLIA
52 07.0740.0030 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
53 07.0740.0031 2 | CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHON HEXAGONAL
54 07.0740.0232 2 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
55 07.0740.0047 1 | ADESIVO LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
56 07.0740.0032 1 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
57 07.0703.0125 1 | CHIAVE APERTURA PORTA KEY CLE SCHUSSEL LLAVE
58 07.0740.0230 1 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
50 07.0740.0229 1 | RINFORZO REINFORCEMENT RENFORCEMENT VERSTARKUNG REFUERZO
60 07.0740.0222 3 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
61 07.0740.0223 6 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
62 07.0740.0039 1 | MANIGLIONE HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANLIA
63 07.0740.0224 2 | CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIER BISAGRA
64 07.0740.0041 1 | VETRO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO
65 07.0740.0042 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
66 07.0740.0043 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
67 07.07400227 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
68 07.0740.0045 2 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
69 07.0740.0046 3 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
70 07.0740.0228 6 | GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
1 07.0740.0000 3 | SPINOTTO PIN CHEVILLE KONTAKTSTIFT PERNO
2 07.0740.0001 3 | SPINAELASTICA SPLIT PIN BROCHE ELASTIQUE ZAPFEN FEDRIG PERNO ELASTICO
3 07.0740.0002 3 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
4 0707400003 1 | SEDIE SEAT SIEGE FAHRERSITZ ASIENTO
5 07.07400004 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
6 07.0740.0005 2 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
7 07.0740.0006 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
8 07.07400007 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9 07.0740.0275 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
10 07.0740.0274 1 | RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT UBERZUG REVESTIMIENTO
11 07.0740.0010 1 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
12 07.07400011 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
13 07.0740.0012 4 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
14 07.0740.0013 2 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
15 07.0740.0014 8 | CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE _ CAPUCHON HEXAGONAL
16 07.0740.0015 1 | GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA
17 07.0740.0016 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
18 07.0740.0017 1 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
19 07.0740.0018 0,7 | ANTISCIVOLO NON-SKID COATING PROTECTION ANTIDERAPAGE RUTSCHSICHERUNG PROTECCION ANTIRRESBALADIZ
20 07.0740.0235 1 | PEDANA GOMMA RUBBER PLATFORM PLATE-FORME EN CAUTCHOUC  GUMMIMATTE ESTRIBO GOMA
21 07.0740.0020 1 | RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT UBERZUG REVESTIMIENTO
22 07.0740.0021 1 | RIVESTIMENTO COATING REVETEMENT UBERZUG REVESTIMIENTO
23 07.0740.0022 1 | PROFILO ADESIVO ADHESIVE PROFILE PROFIL ADHESIE AUFKLEBEPROFIL PERFIL ADHESIVO
24 07.0740.0054 1 | CINGHIA ARRESTO STOP BELT COURROIE D'’ARRET SPERRRIEMEN CORREA DE BLOQUEO
25 (07.0740.0024 1| SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
26 07.0740.0025 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
27 07.0740.0026 6 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
28 07.0740.0048 1 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
290 07.0740.0049 1 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
30 07.0740.0050 1 | MANIGLIA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANLIA
31 07.0740.0051 1 | SERRATURA CON LEVA LEVER-FITTED LOCK VERROUILLAGE A LEVIER VERSCHLUB MIT HEBEL CIERRE CON PALANCA
32 07.0740.0052 35 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
33 07.0740.0273 1| PANNELLO ACCIAIO PANEL PANNEAU SCHALTTAFEL CUADRO
34 07.0740.0035 1 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
35 07.0740.0055 1 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 )
36 07.0740.0249 1 | TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR
37 07.0740.0236 1 | TENDINA PARASOLE SUN VISOR PARASOL SONNENBLENDE PARASOL
38 07.0740.0058 1 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
39 07.0740.0059 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
40 07.0740.0061 2 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
41 07.0740.0063 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
42 07.0740.0128 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
43 07.0740.0009 1 | GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA
44 07.0740.0060 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
45 07.0740.0231 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
46 07.0740.0062 1 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
47 07.0740.0027 4 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
48 07.0740.0028 2 | CAPPELLOTTO ESAGONALE HEX CAP COUVERCLE HEXAGONAL SECHSECKIGE ABSCHLUSSKAPPE CAPUCHON HEXAGONAL
49 07.0740.0250 1 | PORTIERAINFERIORE COMPLETA  LOWER DOOR PORTE INFERIEURE UNTERE TUR PUERTA INFERIOR
50 07.0740.0277 1 | PORTIERA SUPERIORE COMPLETA  UPPER DOOR COMPLETE PORTE SUPERIEURE OBERE TUR PUERTA SUPERIOR
51 07.0740.0029 1 | MANIGLIA HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANLIA
52 07.0740.0030 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
53 07.0740.0228 6 | GOMMINO RUBBER CAOUTCHOUC GUMMI GOMA
54 07.0740.0227 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
55 07.0740.0047 1 | ADESIVO LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
56 07.0740.0279 1 | VETRO GLASS VERRE CLASSCHEIBE VIDRIO
57 07.0703.0125 1 | CHIAVE APERTURA PORTA KEY CLE SCHUSSEL LLAVE
58 07.0740.0230 1 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
50 07.0740.0229 1 | RINFORZO REINFORCEMENT RENFORCEMENT VERSTARKUNG REFUERZO
61 07.0740.0223 6 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
62 07.0740.0272 1| MANIGLIONE HANDLE POIGNEE HANDGRIFF MANLIA
63 07.0740.0276 2 | CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIER BISAGRA
Tavola — Rew.
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ASSALE ANTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE

FRONT AXLE - DIFFERENTIAL CASE

ESSIEU AVANT - CARTER DE DIFFERENTIEL
VORDERACHSE - AUSGLEICHSGEHAUSE

EJE DELANTERO - ALOJAMIENTO DEL DIFERENCIAL
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 632383 3 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
2 639668 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
3 640715 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
4 07.0709.0055 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
5 639670 1 | TAPPO SFIATO BREATHER PLUG BOUCHON EENTLUNGSVERSCHLUB TAPON RESPIRADERO
7 07.0709.0113 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
8 07.0709.0371 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 639802 1 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
2 07.0709.0426 1 | FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA
4 633098 1 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
5 639658 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
6 639651 4 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
7 639652 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
8 630693 1 | GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA
9 639653 1 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR
10 639300 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
10 639301 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
10 639302 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
10 639303 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
1 634499 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
11 634501 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
11 639297 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
11 639298 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
12 626544 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
13 07.0709.0216 1 | COPPIA CONICA BEVEL GEAR SET COUPLE CONIQUE KEGEL- UND TELLERRADPAAR  ENGRANAJE CONICAS
14 639657 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
15 633099 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COUINETE
17 641090 2 | PLANETARIO DIFFERENTIAL SIDE GEAR PLANETAIRE AUSGLEICHSWELLENRAD SATELITE
18 07.0709.0373 4 | SATELLITE DIFFERENTIAL PINION SATELLITE AUSGLEICHSKEGELRAD SATELITE
19 639660 4 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
20 639661 4 | ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
21 639662 4 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
23 07.0700.0057 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
24 639664 2 | GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA
21 641089 1 | SCATOLA DIFFERENZIALE DIFFERENTIAL CASE CARTER DE DIFFERENTIEL AUSGLEICHSGEHAUSE ALOJAMIENTO DEL DIFERENCIAL
28 07.0709.0374 1 | DIFFERENZIALE DIFFERENTIAL DIFFERENTIEL DIFFERENTIAL DIFERENGIAL
20 (07.0709.0059 2 | DISCO DISC DISQUE SCHEIBE DISCO
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
1 633174 2 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
2 07.0709.0462 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
3 07.0709.0463 2 | BRACCIO ARM BRAS ARM BRAZO
5 07.0709.0202 32 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
6 640720 2 | BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO
7 630846 2 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
8 633202 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
9 633203 2 | ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
10 640216 2 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
11 07.0709.0464 2 | GIUNTO JOINT JOINT KUPPLUNG JUNTA
12 07.0709.0465 1 | BRONZINA BUSHING COUSSINET BRONZELAGER BUJE
13 07.0709.0466 2 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
14 07.0709.0057 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
17 633176 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
18 07.0709.0467 2 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
19 07.0709.0468 2 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
20 07.0709.0469 2 | ANELLO PARAPOLVERE DUST EXCLUDER BAGUE ANTI-POUSSIERE STAUBABWEHRRING ANILLO GUARDAPOLVO
21 07.0709.0470 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
22 07.0700.0471 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
23 07.0709.0472 2 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
25 07.0709.0371 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
26 07.0709.0372 4 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
27 07.0709.0473 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
28 07.0709.0363 2 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
29 638550 4 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
30 07.0709.0144 20 | COLONNETTA PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
31 07.0709.0474 2 | MOZZO HUB MOYEU NABE CUBO
32 07.0709.0475 2 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
33 07.0709.0476 2 | CORONA DENTATA RING GEAR COURONNE DENTEE ZAHNKRANZ ENGRANE DENTADO
34 07.0709.0477 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
35 07.0709.0478 6 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
36 07.0709.0479 6 | SATELLITE DIFFERENTIAL PINION SATELLITE AUSGLEICHSKEGELRAD SATELITE
38 07.0709.0224 20 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
40 07.0709.0065 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
41 07.0709.0480 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
Tavola — Rew.
172 Gyro 4020 — 604340 -0 1112005




ASSALE ANTERIORE - ASSALE STERZANTE Tavola — Rev.
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
42 07.0709.0481 16 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
43 07.0709.0482 16 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
44 07.0709.0483 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
45 07.0709.0104 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
46 634546 4 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
49 07.0709.0484 2 | LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA
50 07.0709.0441 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
52 07.0709.0119 8 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
53 07.0709.0071 8 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
54 07.0709.0070 8 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
57 07.0709.0485 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
57 07.0700.0486 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
57 07.0709.0487 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
50 07.0709.0488 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
66 07.0709.0489 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
67 07.0709.0490 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
68 07.0709.0491 32 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
69 07.0709.0397 32 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
70 07.0709.0492 6 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
71 07.0709.0493 6 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
72 633070 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
73 07.0709.0365 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 c}
1 639674 8 | DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO
2 639693 6 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
3 07.0709.0106 6 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
4 07.0709.0494 2 | PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON
5 639676 6 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
6 639679 2 | ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO
7 639495 2 | GUARNIZIONE O.R SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
8 639681 2 | ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO
9 639682 2 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
10 639683 10 | DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO
11 630328 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
12 638548 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPEEN TAPON
13 633069 2 | SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO
14 07.0709.0495 2 | PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON
15 07.0709.0496 2 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR
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ASSALE ANTERIORE - CILINDRO STERZO
FRONT AXLE - STEERING CYLINDER
ESSIEU AVANT - VERIN DIRECTION
VORDERACHSE - ZYLINDER LENKUNG
EJE DELANTERO - CILINDRO DIRECCION

Gyro 4020
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NOTE

POS.  CODICE Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ()
1 639671 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
4 07.0709.0383 1 | CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO
5 07.0709.0497 2 | ASTAASSIALE ARTICULATED TIE ROD TIGE AXIALE ARTICULEE GELENKTESPURSTANGE BARRA AXIAL ARTICULADA
8 07.0709.0419 1 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
Tavola — Rev.
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ASSALE ANTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE
FRONT AXLE - SUPPORT

ESSIEU AVANT - SUPPORT

VORDERACHSE - LAGER

EJE DELANTERO - SOPORTE

Gyro 4020

Tavola

— Rev.

604343

= 0 11/2005

Pag. 1/1




NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 c}

1 07.0709.0218 4 | BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO

2 637850 2 | BRONZINA BUSHING COUSSINET BRONZELAGER BUJE

3 07.0709.0386 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

4 633176 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR

5 638548 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPEEN TAPON

6 09.4632.0002 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

Tavola — Rew.
n Gyro 4020 — 604343 -0 112005




ASSALE POSTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE Tavola — Rev.
REAR AXLE - DIFFERENTIAL CASE

ESSIEU ARRIERE - CARTER DE DIFFERENTIEL 604344

HINTERACHSE - AUSGLEICHSGEHAUSE
TE REX.I_'D__F‘E m EJE TRASERO - ALOJAMIENTO DEL DIFERENCIAL Gyro 4020

= 0 11/2005

Pag. 1/1




NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 632383 3 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
2 639668 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
3 640715 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
4 07.0709.0055 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
5 639670 1 | TAPPO SFIATO BREATHER PLUG BOUCHON EENTLUNGSVERSCHLUB TAPON RESPIRADERO
7 07.0709.0113 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
8 07.0709.0371 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
Tavola — Rew.
n Gyro 4020 — 604344 -0 112005




ASSALE POSTERIORE - DIFFERENZIALE Tavola — Rev.
REAR AXLE - DIFFERENTIAL

ESSIEU ARRIERE - DIFFERENTIEL

604345 = 0 11/2005
HINTERACHSE - DIFFERENTIAL
TE Rim m EJE TRASERO - DIFERENCIAL

Gyro 4020

Pag. 1/1
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 c}
1 639652 1 | GUARNIZIONE O.R SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
2 639300 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
2 639301 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
2 639302 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
2 639303 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
3 07.0709.0372 1 | COPPIA CONICA BEVEL GEAR SET COUPLE CONIQUE KEGEL- UND TELLERRADPAAR  ENGRANAJE CONICAS
4 633099 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
5 639664 2 | GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA
6 639650 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
7 639657 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
8 07.0709.0057 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9 639684 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
10 639685 2 | PLANETARIO DIFFERENTIAL SIDE GEAR PLANETAIRE AUSGLEICHSWELLENRAD SATELITE
11 639660 4 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
12 639661 4 | ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO u
13 639662 4 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
14 639659 4 | SATELLITE DIFFERENTIAL PINION SATELLITE AUSGLEICHSKEGELRAD SATELITE
15 639686 1 | SCATOLA DIFFERENZIALE DIFFERENTIAL CASE CARTER DE DIFFERENTIEL AUSGLEICHSGEHAUSE ALOJAMIENTO DEL DIFERENCIAL
16 626544 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COMINETE
17 634499 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
17 634501 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
17 639297 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
17 639298 1 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
18 639653 1 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR
19 630693 1 | GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER ABRAZADERA
20 633098 1 | ANELLODITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
22 07.0709.0426 1 | FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA
23 639802 1 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
24 639651 4 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
25 640717 1 | DIFFERENZIALE POST. COMPLETO  COMPL. REAR DIFFERENTIAL GEAR DIFFERENTIEL ARRIERE COMPL.  HINTEN DIFFERENTIAL KOMPL.  DIFERENCIAL TRASERO COMPL
Tavola — Rew.
n Gyro 4020 — 604345 -0 112005




ASSALE POSTERIORE - ASSALE STERZANTE Tavola — Rev.
REAR AXLE - STEERING AXLE
ESSIEU ARRIERE - ESSIEU BRAQUANT 604346

HINTERACHSE - LENKACHSE
TE REX]_'D__F‘E m EJE TRASERO - EJE DE DIRECCION Gyro 4020

OPTIONAL

= 0 11/2005

27-RIGHT - 67~
22-LEFT - 66*

28 29 30

23
12

Brake with
annular piston

*66: Position kit =22 + 12
*67: Position kit = 27 + 12



NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
1 633174 2 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
2 07.0709.0462 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
3 07.0709.0461 2 | BRACCIO ARM BRAS ARM BRAZO
5 07.0709.0202 32 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
6 640720 2 | BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO
7 630846 2 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
8 633202 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
9 633203 2 | ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
10 640216 2 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
11 07.0709.0498 2 | GIUNTO JOINT JOINT KUPPLUNG JUNTA
12 07.0709.0465 1 | BRONZINA BUSHING COUSSINET BRONZELAGER BUJE
13 07.0709.0466 2 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
14 07.0709.0057 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
17 633176 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
18 07.0709.0499 2 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
19 07.0709.0500 2 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
20 07.0709.0469 2 | ANELLO PARAPOLVERE DUST EXCLUDER BAGUE ANTI-POUSSIERE STAUBABWEHRRING ANILLO GUARDAPOLVO
21 07.0709.0470 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
22 07.0700.0471 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
23 07.0709.0472 2 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
25 07.0709.0371 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
26 07.0709.0113 4 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
27 07.0709.0473 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
28 07.0709.0363 2 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
29 638550 4 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
30 07.0709.0144 20 | COLONNETTA PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
31 07.0709.0474 2 | MOZZO HUB MOYEU NABE CUBO
32 07.0709.0475 2 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
33 07.0709.0476 2 | CORONA DENTATA RING GEAR COURONNE DENTEE ZAHNKRANZ ENGRANE DENTADO
34 07.0709.0477 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
35 07.0709.0478 6 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
36 07.0709.0479 6 | SATELLITE DIFFERENTIAL PINION SATELLITE AUSGLEICHSKEGELRAD SATELITE
38 07.0709.0224 20 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
40 07.0709.0065 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
41 07.0709.0480 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
Tavola — Rew.
172 Gyro 4020 — 604346 -0 1112005




ASSALE POSTERIORE - ASSALE STERZANTE Tavola — Rev.
REAR AXLE - STEERING AXLE
ESSIEU ARRIERE - ESSIEU BRAQUANT 604346

HINTERACHSE - LENKACHSE
TE REX]_'D__F‘E m EJE TRASERO - EJE DE DIRECCION Gyro 4020

OPTIONAL

= 0 11/2005

27-RIGHT - 67~
22-LEFT - 66*

28 29 30

23
12

Brake with
annular piston

*66: Position kit =22 + 12
*67: Position kit = 27 + 12



NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
42 07.0709.0481 16 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
43 07.0709.0482 16 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
44 07.0709.0483 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
45 07.0709.0104 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
46 634546 4 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
49 07.0709.0484 2 | LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA
50 07.0709.0441 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
52 07.0709.0119 8 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
53 07.0709.0071 8 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
54 07.0709.0070 8 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
57 07.0709.0485 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
57 07.0700.0486 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
57 07.0709.0487 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
50 07.0709.0488 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
62 632383 2 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
66 07.0709.0489 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
67 07.0709.0490 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
68 07.0709.0396 8 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
68 07.0709.0501 8 | PRIGIONIERO STUD PRISONNIER GEWINDESTIFT PRISIONERO
69 07.0709.0397 32 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
70 07.0709.0492 6 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
71 07.0709.0493 6 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
72 633070 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
73 07.0709.0365 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
Tavola — Rew.
2/2 Gyro 4020 — 604346 -0 1112005




ASSALE POSTERIORE - FRENO
REAR AXLE - BRAKE
ESSIEU ARRIERE - FREIN
HINTERACHSE - BREMSE
EJE TRASERO - FRENO

Gyro 4020

4 5 23 22

78 9101

12 13 14

16 24

Tavola

— Rev.

604347

11/2005

Pag. 1/1

21 20 17




NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 07.0709.0398 2 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR
2 07.0709.0399 4 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
3 07.0709.0400 2 | PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON
4 07.0709.0402 2 | GUARNIZIONE O.R SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
5 07.0709.0401 4 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
6 07.0709.0403 4 | ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO
7 07.0709.0404 2 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
8 633111 2 | GUARNIZIONEO.R SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
9 07.0709.0405 2 | ANELLO ANTIESTRUSIONE BACK-UP RING BAGUE ANTIEXTRUSION ANTIEXTRUSIONSRING ANILLO
10 07.0709.0406 2 | PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON
11 07.0709.0407 2 | DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO
12 637622 6 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
13 07.0709.0408 6 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
14 639674 8 | DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO
15 639683 8 | DISCO FRENO BRAKE DISC DISQUE DE FREIN BREMSSCHEIBE DISCO FRENO
16 07.0709.0409 2 | DISTANZIALE SPAGER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR
17 07.0709.0502 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
18 07.0709.0411 6 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
19 07.0709.0106 6 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
20 638566 4 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
21 07.0709.0149 4 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
22 630328 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
23 638548 4 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
24 07.0709.0412 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
24 07.0709.0413 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
24 07.0709.0414 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
25 07.0700.0352 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
26 07.0709.0351 4 | RONDELLA DI TENUTA SEALING WASHER RONDELLE D’ETANCHEITE DICHTRING ARANDELA DE RETENCION
Tavola — Rew.
n Gyro 4020 — 604347 |-|0 112005




TEREXY 5=

ASSALE POSTERIORE - CILINDRO STERZO
REAR AXLE - STEERING CYLINDER
ESSIEU ARRIERE - VERIN DIRECTION
HINTERACHSE - ZYLINDER LENKUNG
EJE TRASERO - CILINDRO DIRECCION

Gyro 4020

Tavola

— Rev.

604348

11/2005

Pag. 1/1




NOTE

POS.  CODICE Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ()
1 639671 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
4 07.0709.0383 1 | CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO
5 07.0709.0497 2 | ASTAASSIALE ARTICULATED TIE ROD TIGE AXIALE ARTICULEE GELENKTESPURSTANGE BARRA AXIAL ARTICULADA
8 07.0709.0419 1 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
Tavola — Rev.
171 Gyro 4020 —— 604348 - 0 12005




ASSALE POSTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE Tavola — Rev.
REAR AXLE - SUPPORT

ESSIEU ARRIERE - SUPPORT 604349

TEREXU T8 B TASERG - SOPGHTE Gyro 4020

= 0 11/2005

Pag. 1/1




NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}

1 07.0709.0218 4 | BUSSOLA BUSHIN BAGUE BUCHSE CASQUILLO

2 637850 2 | BRONZINA BUSHING COUSSINET BRONZELAGER BUJE

3 07.0709.0386 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

4 633176 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR

5 638548 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPEEN TAPON

6 09.4632.0002 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE

Tavola — Rew.
n Gyro 4020 — 604349 -0 112005




RIDUTTORE

Tavola — Rev.
REDUCTION GEAR
REDUCTEUR 604350 = 0 11/2005
REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR Gyro 4020
Pag. 1/2
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
1 639778 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
2 07.0709.0076 1 | TAPPO SFIATO BREATHER PLUG BOUCHON EENTLUNGSVERSCHLUB TAPON RESPIRADERO
3 639780 1 | CILINDRO CYLINDER CYLINDER ZYLINDER CILINDRO
4 639781 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
5 633202 1 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
6 633208 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
7 07.0709.0077 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
8 639783 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
9 639784 1 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
10 637574 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
11 639785 2 | SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO
12 07.0709.0078 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
13 639787 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
14 07.0709.0458 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
15 07.0709.0459 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
16 639790 1 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
17 639791 2 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR
18 639792 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
20 639793 1 | LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA
21 639794 4 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
22 639795 1 | ALBERO SHAFT ARBRE WELLE ARBOL
23 639796 1 | MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGA
24 639797 2 | SPINAELASTICA SPLIT PIN BROCHE ELASTIQUE ZAPFEN FEDRIG PERNO ELASTICO
25 639798 1 | LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA
2 628275 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
27 637577 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
28 637584 1 | RONDELLA DI TENUTA SEALING WASHER RONDELLE D'ETANCHEITE DICHTRING ARANDELA DE RETENCION
29 637582 1 | PROTEZIONE IN GOMMA RUBBER PROTECTION PROTECTION GUMMI-SCHUTZ PROTECCION DE GUMA
30 07.0709.0442 1 | INTERRUTTORE DI SICUREZZA SECURITY SWITCH DISJONCTEUR DE SURETE ANLASSERSPERRE INTERRUPTOR DE SEGURIDAD
31 635594 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
32 635596 1 | MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
33 07.0709.0327 1 | SFERA SPHERE BILLE KUGEL BOLA
34 07.0700.0432 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
35 629733 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
35 629735 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
Tavola — Rew.
172 Gyro 4020 — 604350 -0 12005




RIDUTTORE

Tavola
REDUCTION GEAR

— Rev.

REDUCTEUR 604350 =

REDUKTIONSGETRIEBE

0 11/2005

REDUCTOR Gyro 4020
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 )
35 639327 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
35 639328 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
35 639320 2 | SPESSORE THICKNESS EPAISSEUR ZWISCHENLAGE ESPESOR
36 07.0709.0443 2 | CUSCINETTO BEARING PALIER LAGERSCHALE COJINETE
37 637536 2 | ANELLO DITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
38 639800 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
39 07.0709.0079 2 | FLANGIA FLANGE BRIDE FLANSCH BRIDA
40 633161 2 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
41 639802 2 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
42 639803 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
43 639804 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
44 439807 2 | ANELLODITENUTA SEAL GARNITURE DICHTRING GUARNICION
45 639808 2 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
46 639809 1 | ASTA ROD BARRE STAB TORNILLO
47 639810 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
48 639811 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
49 639812 1 | FORCELLA CAMBIO SELECTOR FORK FOURCHETTE DE COMMANDE SCHALTGABEL HORQUILLA DEL CAMBIO
50 639813 1 | ASTA CAMBIO SELECTOR SHAFT TRINGLE DE COMMANDE SCHALTSTANGE VARILLA DEL CAMBIO
51 639814 1 | LAMIERA SHEET TOLE BLECH CHAPA
52 639815 1 | PISTONE PISTON PISTON KOLBEN PISTON
53 639816 1 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
55 56.0013.0015 1 | SENSORE PROXIMITY SWITCH CAPTEUR SENSOR SENSOR
57 07.0709.0357 1 | RONDELLA DI TENUTA SEALING WASHER RONDELLE D'ETANCHEITE DICHTRING ARANDELA DE RETENCION
58 633109 12 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
50 07.0709.0460 1 | ALBERO SHAFT ARBRE WELLE ARBOL
60 639820 1 | INGRANAGGIO GEAR ENGRENAGE ZAHNRADGETRIEBE ENGRANAJE
61 639821 1 | INGRANAGGIO GEAR ENGRENAGE ZAHNRADGETRIEBE ENGRANAJE
Tavola — Rew.
2/2 Gyro 4020 — 604350 |- |0 12005




MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO POSTERIORE

ELECTRIC INSTALLATION - REAR CARRIAGE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE ARRIERE PORTEUR
ELEKTROANLAGE - VORDERE LEITUNG WAGEN
INSTALACION ELECTRICA - LINEA POSTERIOR PORTADOR

Gyro 4020

Tavola

— Rev.

604805 |-

1

02/2008

Pag. 1/1




NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ®
1 550602.0269 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
2 560012.0016 2 | MICROINTERRUTTORE MICROSWITCH MICRO-INTERRUPTEUR MIKROSCHALTER MICROINTERRUPTOR
3 01.0001.0035 4 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
4 01.0001.0100 16 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
5 0140030025 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
6 51.0807.9700 1 | SUPPORTO POST.SX SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
7 51.0807.9600 1 | SUPPORTO POST.DX SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
8 0140060006 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9 560012.0010 2 | MICROINTERRUTTORE MICROSWITCH MICRO-INTERRUPTEUR MIKROSCHALTER MICROINTERRUPTOR
10 56.0021.0069 1 | SCATOLAELETTRICA ELECTRIC BOX BOITE ELECTRIQUE SCHALTKASTEN CAJA ELECTRICA
11 01.0001.0154 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
12 09.0803.0344 2 | MOSCHETTONE SPRING CATCH MOUSQUETON FEDERHAKEN MOSQUETON
13 01.0031.0292 4 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
14 560013.0026 2 | AVOLGICAVO REEL ENROULEUR WICKLER ENROLLADOR
15 01.0023.0053 4 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
16 56.0021.0074 1 | CENTRALINA 386 CONTROL UNIT CENTRALE DE CONTROLE STEUEREINHEIT CENTRALITA DE MANDO
Tavola — Rev.
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MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO ANTERIORE

ELECTRIC INSTALLATION - FRONT CARRIAGE LINE

INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE AVANT PORTEUR
ELEKTROANLAGE - HINTERE LEITUNG WAGEN

Gyro 4020

INSTALACION ELECTRICA - LINEA ANTERIOR PORTADOR
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ®
1 5506020267 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
2 560012.0016 2 | MICROINTERRUTTORE MICROSWITCH MICRO-INTERRUPTEUR MIKROSCHALTER MICROINTERRUPTOR
3 01.0001.0035 4 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
4 01.0001.0100 16 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
5 0140030025 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
6 51.0807.9700 1 | SUPPORTO ANT. SX SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
7 51.0807.9600 1 | SUPPORTO ANT.DX SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
8 01.4006.0006 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9 560012.0010 2 | MICROINTERRUTTORE MICROSWITCH MICRO-INTERRUPTEUR MIKROSCHALTER MICROINTERRUPTOR
10 56.0021.0055 1 | CENTRALINA3B6 CONTROL UNIT CENTRALE DE CONTROLE STEUEREINHEIT CENTRALITA DE MANDO
11 01.0001.0154 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
12 0908030344 2 | MOSCHETTONE SPRING CATCH MOUSQUETON FEDERHAKEN MOSQUETON
13 01.0031.0292 4 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
14 5600130026 2 | AWOLGICAVO REEL ENROULEUR WICKLER ENROLLADOR
15 01.00230053 4 | DADQAUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
16 01.0001.0156 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
17 5600230019 1 | PRESAFIETTRICA ROTANTE SWIVEL SOCKET PRISE PIVOTANTE DREHSTECKDOSE TOMA DE CORRIENTE GIRATORIA
18 014082.0002 4 | RONDELIAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
19 07.0736.0020 1| ROTAX ROTAX ROTAX ROTAX ROTAX
Tavola — Rev.
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MATERIALE ELETTRICO - LINEA MOTORE
ELECTRIC INSTALLATION - ENGINE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE MOTEUR
ELEKTROANLAGE - LEITUNG MOTOR
INSTALACION ELECTRICA - LINEA MOTOR

Gyro 4020
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— Rev.

604808

= 0 11/2005




NOTE

POS.  CODICE Qta  DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 C)
1 5600050000 1 | FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE
2 07.07030069 1 | FUSIBILE30A FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE
3 07.07030192 2 | RELE’ RELAY RELAIS RELAIS RELE
A 0707030535 1 | RELF’ RELAY RELAIS RELAIS RELE
5 5506020271 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
6 07.07030189 3 | PORTAFUSIBILE FUSE HOLDER PORTE-FUSIBLE SICHERUNGSSOCKEL PORTA-FUSIBLE
7 07.0703.0224 1 | PORTAFUSIBILE FUSE HOLDER PORTE-FUSIBLE SICHERUNGSSOCKEL PORTA-FUSIBLE
8 5600050004 1 | SCATOLAELETTRICA ELECTRIC BOX BOITE ELECTRIQUE SCHALTKASTEN CAJA ELECTRICA
9 5600080005 1 | BATTERIA BATTERY BATTERIE BATTERIE BATERIA
10 641143 1 | FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE
11 56.0021.0051 1 | CENTRALINA LINDE CONTROL UNIT CENTRALE DE CONTROLE STEUEREINHEIT CENTRALITA DE MANDO
12 56.0021.0070 1 | CENTRALINA DEUTZ CONTROL UNIT CENTRALE DE CONTROLE STEUEREINHEIT CENTRALITA DE MANDO
13 604322 pos.1 =
14 5600100032 1 | FANALE ANTERIORE DESTRO RIGHT FRONT LIGHT PHARE AVANT DROIT VORDERE LAMPE RECHTS LUZ DELANTERA DERECHA
15 01.0001.0038 1 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
16 51.0807.2900 1 | STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO
17 604327 pos.33 =
18 56.0008.0001 1 | STACCABATTERIA REMOVING BATTERY DETACHE-BATTERIE BATTERIE TRENNER SACA-BATERIA
19 56.0000.0040 1 | CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE
20 56.0000.0035 1 | CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE
21 56.0000.0036 1 | CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE
22 5600000039 1 | CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE
23 07.0703.0060 1 | FUSIBILE FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE
24 56.0000.0041 1 | CAVO CABLE CABLE KABEL CABLE
25 56.0005.0005 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
Tavola — Rew.
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MATERIALE ELETTRICO - LINEA BRACCIO
ELECTRIC INSTALLATION - BOOM LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE BRAS
ELEKTROANLAGE - LEITUNG AUSLEGER
INSTALACION ELECTRICA - LINEA BRAZO

Tavola — Rev.
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ®
1 56.0013.0021 1 | AWOLGITORE COMPLETO COMPLETE REEL ENROULEUR COMPLET WICKLER KOMPLETT ENROLLADOR COMPLETO
2 07.0736.0011 1 | FERMO RETAINER ARRET HALTERUNG RETEN
3 040227.0501 2 | FASCETIA CLAMP COLLIER KLEMMSCHELLE ABRAZADERA
4 01.4001.0103 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
5 0100230054 1 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
6 0707360000 1 | CAVOAWOLGITORE CABLE CABLE KABEL CABLE
7 5600230012 1 | AWOLGICAVO REEL ENROULEUR WICKLER ENROLLADOR
8 01.0031.0208 4 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
9 01.4032.0002 4 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
10 01.0001.0154 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
11 01.0001.0158 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
12 01.0031.0208 8 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
13 51.0807.6400 1 | STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO
14 51.0807.6500 1 | STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO
15 01.0023.0053 4 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
16 5600230017 2 | RULLO ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO
17 01.0001.0254 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
18 0908030111 1 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
19 09.0803.0069 1 | MOSCHETTONE SPRING CATCH MOUSQUETON FEDERHAKEN MOSQUETON
20 5600020023 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
21 5506020282 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO fa
22 56.0021.0075 1 | CENTRALINA3B6 CONTROL UNIT CENTRALE DE CONTROLE STEUEREINHEIT CENTRALITA DE MANDO
23 5506020272 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
24 5600020021 1 | FRUTTO INTERIOR INTERIEUR INNEN INTERIOR
Tavola — Rev.
7 Gyro 4020 — 604956 -|2 o120




MATERIALE ELETTRICO - LINEA CRUSCOTTO Tavola —_Rev.
ELECTRIC INSTALLATION - DASHBOARD LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE TABLEAU DE BORD 604957
ELEKTROANLAGE - LEITUNG INSTRUMENTTAFEL

INSTALACION ELECTRICA - LINEA SALPICADERO Gyro 4020

= 0 11/2005
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ®
1 550602.0263 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
2 5600160049 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
3 5600160048 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
4 550602.0264 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
5 0707030224 1 | PORTAFUSIBILE FUSE HOLDER PORTE-FUSIBLE SICHERUNGSSOCKEL PORTA-FUSIBLE
6 07.07030486 4 | RELE’ RELAY RELAIS RELAIS RELE
7 634973 1| FUSIBILE 15A FUSE FUSIBLE SICHERUNG FUSIBLE
Tavola — Rev.
7 Gyro 4020 — 604957 |-|0 112005




TEREXY 5=

MATERIALE ELETTRICO - LINEA LATERALE CABINA
ELECTRIC INSTALLATION - SIDE CAB LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE LATERALE CABINE
ELEKTROANLAGE - SEITLICHE LEITUNG KABINE
INSTALACION ELECTRICA - LINEA LATERAL CABINA

Gyro 4020

Tav 604957
pos. 1

Tavola

— Rev.
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NOTE

POS.  CODICE Q.ta  DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0 06 C)
1 604957 pos.1 L3
2 550602.0266 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
3 56.0021.0056 1 | CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE DE CONTROLE STEUEREINHEIT CENTRALITA DE MANDO
4 560021.0044 1 | CENTRALINA CONTROL UNIT CENTRALE DE CONTROLE STEUEREINHEIT CENTRALITA DE MANDO
5 5600160028 1 | PANNELLO PANEL PANNEAU SCHALTTAFEL CUADRO
6 5600100005 1 | LAMPEGGIANTE GIREVOLE PIVOTING BEACON GYROPHARE DREHBLINKLEUCHTE LUZ GIRATORIA
7 07.0703.0384 1 | LAMPADINA BULB AMPOULE BIRNE BOMBILLA
8 56.0002.0000 1 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
Tavola — Rew.
7 Gyro 4020 — 604958 -|0 112005
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ADESIVO - TARGHETTA -1-
LABEL - NAME PLATE
ETIQUETTE - PLAQUETTE
AUFKLEBER - SCHILD
ETIQUETA - TARJETA

Gyro 4020

Tavola — Rev.
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 0946180113 2 | ADESIVO“TEREX’ LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
2 0946180651 2 | ADESIVO “GYRO4020” LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
3 0946180435 2 | ADESIVO “LOGO TEREX” LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
4 0946120212 2 | ADESIVO DIVIETO DI PASSAGGIO LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
5 0946180271 1 | ADESIVO STACCABATTERIA LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
6 0946180461 1 | ADESIVO“TEREX’ LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
7 0946180504 1 | ADESIVO SERIE GIROLIFT LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
8 09.46180010 1 | ADESVODMETOAPERTURACOFANO MOTORE LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
9 0946180561 4 | ADESIVO PRESSIONE PNEUMATICI  LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
10 09.4618.0231 - | ADESIVO INDICAZION! VARIE LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
11 0946180361 4 | ADESIVO PRESSIONE MAXALSUOLO  LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
12 09.4616.0040 2 | ADESIVO PORTATA MASSIMA LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
13 09.4618.0682 1 | ADESIVO AVERTENZE DISTRIB (TA)  LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
13 09.4618.0683 1 | ADESIVO AVERTENZE DISTRIB (GB)  LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
13 09.4618.0684 1 | ADESIVO AVVERTENZE DISTRIB(F)  LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
13 09.4618.0686 1 | ADESIVO AVERTENZE DISTRIB(D)  LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
13 09.4618.0685 1 | ADESIVO AVERTENZE DISTRIB(E)  LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
14 09.4618.0784 1 | ADESIVO LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
Tavola — Rew.
n Gyro 4020 — 604965 -1 o120
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 09.4616.0088 1 | TARGHETTA IDENTIFICAZIONE NAME PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA M16450
1 0946160112 1 | TARGHETTA IDENTIFICAZIONE NAME PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA D16451
2 09.4618.0006 1 | ADESNODMETOAZIONAMENTOCAMBIO(TA) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
2 09.4618.0030 1 | ADESNVODVIETOAZIONAMENTO CAMBIO GB) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
2 09.4618.0031 1 | ADESVODVIETOAZIONAMENTO CAMBIO (F) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
2 09.4618.0033 1 | ADESVODVIETOAZIONAMENTO CAMBIO (D) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA &

2 0946180032 1 | ADESIVODIVIETOAZIONAMENTO CAMBIO (E) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
3 09.4618.0005 1 | ADESVOPERCOLOLINEEELETTRICHE(TA) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
3 09.4618.0026 1 | ADESNOPERICOLO LINEE ELETTRICHE (GB) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
3 0946180027 1 | ADESIVOPERICOLO LINEE ELETTRICHE (F) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
3 0946180029 1 | ADESIVOPERICOLO LINEE ELETTRICHE (D) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA fal
3 09.4618.0028 1 | ADESIOPERICOLO LINEE ELETTRICHE (E) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
4 094618.0359 1 | ADESIVO “TEREX” LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
5 0946180411 1 | ADESIVO PORTIERA LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
6 09.4618.0412 1 | ADESIVO PORTIERA LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
7 0946180563 1 | ADESIVO “LWA’ LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
8 0946180354 1 | ADESIVO ATTENZIONE LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
9 0946180217 1 | ADESIVO “LOGO TEREX” LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
10 09.4618.0224 1 | ADESIVO RIBALTAMENTO FORCHE (ITA) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
10 09.4618.0227 1 | ADESIVO RIBALTAMENTO FORCHE (GB) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
10 09.4618.0225 1 | ADESIVO RIBALTAMENTO FORCHE (F) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
10 09.4618.0850 1 | ADESIVO RIBALTAMENTO FORCHE (D) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
10 09.4618.0226 1 | ADESIVO RIBALTAMENTO FORCHE (E) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
11 09.4618.0742 1 | ADESIVO DIAGRAMMA PORTATE LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
12 09.4618.0687 1 | ADESIVO GUIDA RAPIDA (ITA) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
12 09.4618.0688 1 | ADESIVO GUIDA RAPIDA (GB) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
12 09.4618.0689 1 | ADESIVO GUIDA RAPIDA (F) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
12 09.4618.0690 1 | ADESIVO GUIDA RAPIDA (D) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
12 09.4618.0691 1 | ADESIVO GUIDA RAPIDA (E) LABEL ETIQUETTE AUFKLEBER ETIQUETA
Tavola — Rew.
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 51.0108.6000 1 | TORRETTA COLUMN COLONNE TURM COLUMNA
2 510001.8000 1 | CARTER CASING CARTER SCHUTZABDECKUNG CARTER
3 01.4006.0004 5 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
4 09.0803.0011 5 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
5 0946100028 2 | SPECCHIO RETROVISORE DRIVING MIRROR MIROIR RETROVISEUR RUCKBLICKSPIEGEL ESPEJO RETROVISOR 17689
5 0946100033 1 | SPECCHIO RETROVISORE DRIVING MIRROR MIROIR RETROVISEUR RUCKBLICKSPIEGEL ESPEJO RETROVISOR D17690
6 51.08107100 1 | SUPPORTO BAR BARRE STANGE BARRA M 17689
6 5108109700 1 | SUPPORTO BAR BARRE STANGE BARRA @D17690
7 01.0001.0256 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
8 0140320003 4 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
9 5400010040 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
10 01.0031.0051 8 | DADO AUTOBLOCCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
11 01.4032.0006 1 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
12 01.0001.0605 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
13 0946610015 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
14 01.0023.0054 3 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
15 533301.0003 2 | GUARNIZIONE SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
16 51.06003700 1 | SERBATOIO GASOLIO DIESEL OIL TANK RESERVOIR GAS-OIL DIESELOLBEHALTER DEPOSITO GASOLEO
17 09.4661.0005 1 | INDICATORE LIVELLO LEVEL INDICATOR INDICATEUR NIVEAU STANDANZEIGER INDICADOR DEL NIVEL
18 51.0600.3600 1 | SERBATOIO OLIO OIL TANK RESERVOIR HUILE OLKESSEL TANQUE DEL ACEITE
19 01.0031.0053 8 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
20 01.0031.0151 8 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
21 01.4001.0061 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
22 01.4032.0005 8 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
23 01.0001.0506 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
24 51.0807.8600 1 | CARTER CASING CARTER SCHUTZABDECKUNG CARTER
25 5109019400 1 | CARTER CASING CARTER SCHUTZABDECKUNG CARTER
26 01.4032.0003 34 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
27 01.0001.0254 34 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
28 01.0023.0057 4 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
29 01.0001.0357 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
30 00.4670.0006 4 | ANTIVIBRANTE INSULATOR PIECE ANTIVIBRATILE SCHWINGUNGSDAMPFER ANTIVIBRADOR
31 01.4031.0001 4 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
32 5401000020 4 | CAMPANA PROTECTION CLOCHE GLOCKE CAMPANA
33 01.4032.0007 4 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
Tavola — Rew.
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
34 01.0001.0657 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
35 01.0001.0257 3 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
36 01.0031.0299 6 | ROSETTAELASTICA SPLUNGWASHER RONDELLE A RESSORT FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
37 09.4661.0014 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
38 01.0031.0055 34 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
30 00.0803.0274 2 | CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIER BISAGRA
40 5212004100 1 | SPORTELLINO COVER COUVERCLE DECKEL PORTILLO
41 5211006400 1 | COFANATURA BONNET CAPOT HAUBE CAPOTA
42 0140060010 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
43 01.0031.0055 2 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
44 51.0600.3900 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
45 5106003800 1 | COPERCHIO COVER COUVERCLE DECKEL TAPA
46 01.0019.0104 20 | DADO AUTOBLOGCANTE STOP NUT ECROU DE SURETE SPERRMUTTER TUERCA AUTOTRABADORA
47 01.0001.0045 20 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
48 00.4661.0002 1 | FILTRO FILTER FILTRE FILTER FILTRO
49 09.4661.0018 1 | BOCCHETTONE FILLER TUBULURE FULLANSCHLUSSE TAPON
Tavola — Rew.
172 Gyro 4020 — 605260 -2 032008







605261 |-

TE RE m Gyro 4020

STABILIZZATORI
STABILIZER
STABILISATEURS
ABSTUTZUNGEN
ESTABILIZADORES

15540
XXXXX
only for serial number: §§§§§
XXXXX
XXXXX
XXXXX




STABILIZZATORI
STABILIZER
STABILISATEURS
ABSTUTZUNGEN
ESTABILIZADORES

Gyro 4020

Tavola

— Rev.

605261

1

07/2007

Pag. 1/2




NOTE

POS. CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0
1 01.0003.0203 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
2 01.4032.0003 8 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE El ASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
3 01.0031.0055 8 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
4 51.0806.6800 4 | PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
5 53.0800.0800 4 | CILINDRO STABILIZZATORI CYLINDER CYLINDRE ZYLINDER CILINDRO
6 639981 4 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
7 01.4006.0003 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
8 01.4032.0003 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
9 54.0100.0013 PIASTRINA PLATE PLAQUETTE PLATTCHEN PLACA
10 51.0500.1000 PIEDE (BASE) END PIED FUB PIE
1 02.0121.0030 ANELLO ELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
12 54.0500.1400 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
13 51.0500.0800 STABILIZZATORE STABILIZER STABILISATEUR ABSTUTZUNG ESTABILIZADOR
14 54.0200.0000 40 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
15 54.0702.0036 12 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN
16 01.0001.0016 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
17 01.0003.0255 32 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
18 51.0809.3700 8 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
19 54.0702.0035 4 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D’'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
20 01.0031.0055 16 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
21 54.0702.0034 4 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D’USURE SCHLITTSCHUH PATIN
22 01.0001.1506 28 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
23 638337 4 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
24 53.0900.0000 4 | CILINDRO SFILO EXTENSION CYLINDER VERIN EXTENSION ZYLINDER AUSSCHUB CILINDRO EXTENSION
25 51.0809.3800 4 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
26 01.4003.0018 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
27 01.0001.0357 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
28 01.4032.0004 16 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
29 01.0031.0056 16 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
30 01.0001.0017 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
31 01.0001.0254 16 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
32 54.0000.0160 4 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
33 51.0902.9000 4 | CARTER CASING CARTER SCHUTZABDECKUNG CARTER
34 51.0902.5200 2 | PROTEZIONE ANT. SX - POST. DX GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
35 09.0803.0011 16 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
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36 51.09025100 2 | PROTEZIONE ANT. DX - POST. SX GUARD PROTECTION SCHUTZ PROTECCION
37 01.0031.0053 28 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA L LANA
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
1 695971 12| PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D’'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
2 540001.0039 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
3 5402000000 28 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
4 5108064200 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
5 5407020024 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
6 695962 12 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
7 695970 4 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
8 695957 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D’'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
9 5108062200 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
10 02.0117.0101 3 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
11 695959 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
12 540702.0021 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
13 01.0003.0944 6 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
14 540201.0004 2 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
15 5400000112 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
16 51.02007800 1 | 1° TRONCO 1ST TELESCOPIC ELEMENT 1ER ELEMENT TELESCOPIQUE 1. AUSLEGERABSCHNITT 1° ELEMENTO TELESCOPICO
17 51.02007500 1 | 2° TRONCO oND TELESCOPIC ELEMENT 2EME ELEMENT TELESCOPIQUE 2. AUSLEGERABSCHNITT 2° ELEMENTO TELESCOPICO
18 01.0001.0156 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
19 01.0001.0356 16 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
20 01.0001.0304 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
21 01.0003.0353 16 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
22 01.0003.0405 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
23 01.0001.0355 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
24 01.0001.0357 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
25 5200000200 2 | DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE ABSTANDSTUECK SEPARADOR
26 540201.0003 2 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
27 5402000003 6 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
28 5108067100 1 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
29 01.0001.0256 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
30 01.0001.0410 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
31 01.0001.0564 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
32 01.4001.0005 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
33 0100230056 2 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
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POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 c}
1 51.0200.7600 1 | 3° TRONCO 3RD TELESCOPIC ELEMENT 3EME ELEMENT TELESCOPIQUE 3. AUSLEGERABSCHNITT 3° ELEMENTO TELESCOPIC
2 5102007900 1 | 4° TRONCO 4TH TELESCOPIC ELEMENT AEME ELEMENT TELESCOPIQUE 4. AUSLEGERABSCHNITT 4° ELEMENTO TELESCOPIC
3 01.0001.5900 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
4 695970 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
5 5402000000 24 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
6 695971 12| PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
7 695962 12 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUGCHSE CASQUILLO
8 695957 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
9 5108064300 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
10 5402000003 4 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
11 540702.0021 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
12 01.0003.0405 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
13 51.08067100 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
14 51.0806.4400 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
15 5402000001 4 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUGHSE CASQUILLO
16 695060 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
17 01.0001.0355 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
18 625957 12| VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
19 95059 4 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
20 5108034300 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
21 01.0001.0506 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
22 01.4001.0005 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
23 01.0001.0256 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
24 020117.0101 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 c}
1 638021 12 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
2 695946 6 | TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL
3 5400020018 14 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
4 (9.0803.0257 48 | COPIGLIA COTTER PIN GOUPILLE SPLINT CLAVIA
5 638022 6 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
6 5400010035 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
7 904706 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
8 640094 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9 01.4032.0009 12 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
10 695947 6 | TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL
11 09.0803.0313 2 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
12 09.0803.0312 4 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
13 900161 2 | ANELLOELASTICO SNAP RING ANNEAU RESSORT SICHERUNGSRING ANILLO ELASTICO
14 09.0801.0020 4 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
15 5404000024 1 | PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
16 01.4041.0002 2 | GRANO SECURITY DOWEL GRAIN STIET PERNO DE TOPE
17 02.0117.0101 1 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
18 5400000107 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
19 5404000022 1 | PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
20 02.0117.0051 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
21 695945 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
22 5400040098 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
23 0140060013 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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1 09.0803.0241 2 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
2 902993 20 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
3 51.08064000 2 | TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL
4 5400040097 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
5 09.0801.0020 4 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
6 02.0017.0051 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
7 09.0803.0253 4 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
8 5108064100 4 | TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL
9 5404000021 1 | PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
10 5404000023 1 | PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA
11 51.0806.4500 2 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
12 5400000106 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
13 5400020018 12 | SPINA DOWEL BROCHE STIFT PERNO
14 902671 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
15 04.0600.0053 1 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
16 5108063200 4 | TERMINALE END PIECE TERMINAL ENDVERSCHLUSS TERMINAL
17 01.4041.0002 2 | GRANO SECURITY DOWEL GRAIN STIFT PERNO DE TOPE
18 02.0117.0101 1 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
19 5209002800 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
20 01.4006.0001 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
21 01.4032.0009 20 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
22 0406000178 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
23 01.4006.0013 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
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1 09.0803.0314 1 | CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA
2 5108080500 1 | CANALA DUCT RIGOLE RINNE CANAL
3 0406050371 1 | TUBOFLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
4 0406050364 1 | TUBOFLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
5 5200002700 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
6 5200002600 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
7 09.0803.0060 12 | MORSETTO DOPPIO CLAMP ETAU KLEMME BORNE
8  51.0808.0900 1 | SUPPORTO CATENA SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
9 5405000028 2 | RULLO ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO
10 5407020022 2 | PATTINO SLIDING GUIDE PATTIN D'USURE SCHLITTSCHUH PATIN
11 51.0808.1100 1 | SUPPORTO CATENA SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
12 5405000022 2 | RULLO ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO
13 5405000021 2 | RULLO ROLLER ROULEAU WALZE ROLLE RODILLO
14 5108081000 1 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
15 901933 8 | COPIGLIA COTTER PIN GOUPILLE SPLINT CLAVIJA
16 5400000151 2 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
17 01.0001.0355 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
18 01.4032.0004 8 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
19 5108063700 2 | PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA
20 01.0003.0158 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
21 07.0726.0096 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
2 (07.0726.0097 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
23 0707260098 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
24 0707260099 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
25 0140060005 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
26 01.0001.0357 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
27 01.0001.0258 12 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
28 52.0900.3100 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
20 5209003200 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
30 51.0806.3600 2 | PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA
31 01.0031.0056 4 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA £y
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1 01.0003.0155 56 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
2 5334019500 8 | TUBOFERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
3 0442390002 4 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
4 04.0607.0117 24 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
5 09.0803.0064 32 | FERMATUBO RETAINER PIPE ARRET TUBE HALTERUNG ROHR RETEN TUBO
6 0406050430 20 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
7 040607.0111 4 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
8 07.0728.0007 16 | SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE
9 0442360053 2 | BLOCCO IDRAULICO HYDRAULIC BLOCK BLOC HYDRAULIQUE HYDRAULISCHE BLOCK BLOQUEQ HIDRAULICO
10 605270 pos.33 =
11 07.0728.0006 2 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
12 04.0605.0440 8 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
13 04.0600.0022 12 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
14 605270 pos.12 =
15 01.0003.0207 24 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
16 5334004900 5 | TUBOFERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
17 04.4239.0030 4 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
18 04.0600.0089 4 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
19 04.0607.0163 8 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
20 04.0600.0069 4 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
21 605270 pos.24 =
22 040605.0552 4 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
23 04.0605.0439 4 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
24 04.0605.0438 4 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
25 5334021200 2 | TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
26 5334021100 2 | TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
27 5334021300 2 | TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
28 5334021400 2 | TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
29 5334021600 2 | TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
30 53.3402.1500 2 | TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
31 5334021000 2 | TUBO FERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
32 5334020900 2 | TUBOFERRO IRON PIPE TUBE EN FER LEITUNG TUBE DE HIERRO
33 605270 pos.38 =
34 07.0705.0087 1 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
35 07.0728.0008 3 | GUARNIZIONE OR SEAL JOINT DICHTUNG GUARNICION
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HYDRAULIC SYSTEM - STABILIZER EXTENSIONS

SYSTEME HYDRAULIQUE - DEPLOIEMENT STABILISATEURS
HYDRAULIKANALAGE - AUSSCHUB ABSTUTZUNGEN

Gyro 4020

INSTALACION HIDRAULICA - EXTENSION ESTABILIZADORES
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NOTE
POS. CODICE Q.ta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 06 (C]

36 01.0003.0157 8 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO

Tavola — Rew.
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IMPIANTO IDRAULICO - SFILO BRACCIO Tavola —Roev.
HYDRAULIC SYSTEM - BOOM EXTENSION
SYSTEME HYDRAULIQUE - DEPLOIEMENT BRAS 605268
HYDRAULIKANLAGE - AUSSCHUB AUSLEGER

INSTALACION HIDRAULICA - EXTENSION BRAZO Gyro 4020

= 0 11/2005

Pag. 1/1

19 18 17
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 )
1 01.4006.0004 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
2 5407020011 1 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
3 0442390041 1 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
4 0406000171 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
5 0745290085 1 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
6 0406050362 2 | TUROFLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
7 533401.9800 1 | TUBORIGIDO PIPE TUBE RIGIDE STARRES ROHR TUBO RIGIDO
8 01.0001.0306 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9 540001.0020 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
10 04.0605.0493 2 | TUBOFLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
11 04.0607.0107 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
12 5301002200 1 | CILINDRO SFILO EXTENSION CYLINDER VERIN EXTENSION ZYLINDER AUSSCHUB CILINDRO EXTENSION
13 5400010021 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
14 51.08033400 1 | STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO
15 01.0001.1506 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
16 01.0031.0059 2 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
17 07.0721.0089 1 | STELO ROD TIGE SPINDEL VASTAGO
18 07.0721.0090 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
19 07.0721.0088 1 | CAMICIA LINER CHEMISE BUCHSE CAMISA
Tavola — Rew.
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IMPIANTO IDRAULICO - SOLLEVAMENTO

Tavola — Rev.
HYDRAULIC SYSTEM - LIFTING
INSTALLATION HYDRAULIQUE - LEVAGE 605269 = 2 01/2008
HYDRAULIKANLAGE - ANHEBEN

INSTALACION HIDRAULICA - LEVANTAMIENTO Gyro 4020
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POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES () Ggl o c}
1 5300002400 1 | CILINDRO SOLLEVAMENTO LIFTING JACK VERIN DE LEVAGE HEBEBOCK GATO DE IZAR
2 07.4529.0105 1 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE.JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
3 09.0801.0001 4 | BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO
4 0200170101 2 | INGRASSATORE GREASE NIPPLE GRAISSEUR FETTBUCHSE ENGRASADOR
5 07.0721.0099 1 | CAMICIA LINER CHEMISE BUCHSE CAMISA
6 0442390078 1 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
7 07.0721.0100 1 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON
8 01.4003.0007 4 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
9 07.0721.0098 1 | STELO ROD TIGE SPINDEL VASTAGO
10 04.0607.0171 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
11 04.0607.0186 1 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
12 5400000130 1 | PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO
13 01.4032.0005 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
14 01.0001.0506 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
15 04.0607.0107 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
16 04.0605.0493 2 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
17 04.0605.0475 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
18 04.0607.0173 1 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
19 0542300011 1 | ACCUMULATORE ACCUMULATOR ACCUMULATEUR SPEICHER ACUMULADOR
20 51.0803.0800 1 | STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO
21 0442360061 1 | DISTRIBUTORE CONTROL VALVE DISTRIBUTEUR STEUERBLOCK DISTRIBUIDOR 16952
21 0442360075 1 | DISTRIBUTORE CONTROL VALVE DISTRIBUTEUR STEUERBLOCK DISTRIBUIDOR 16451
22 07.0741.0003 2 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
23 01.0031.0055 2 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
24 07.0741.00068 1 | SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE
25 07.0741.0008 1 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
26 56.0021.0091 1 | MODULO MODULUS MODULE FORMULAR MODULO
27 56.0021.0090 1 | MODULO MODULUS MODULE FORMULAR MODULO
28 07.0741.0028 1 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE.JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
20 51.0807.3100 1 | PIASTRINA PLATE PLAQUETTE PLATTCHEN PLACA
30 01.0031.0057 2 | RONDELLAPIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
31 01.0001.0466 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
32 01.0023.0054 1 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
33 01.0001.0254 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
34 01.4032.0003 2 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
Tavola — Rew.
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IMPIANTO IDRAULICO - SOLLEVAMENTO

Tavola — Rev.
HYDRAULIC SYSTEM - LIFTING
INSTALLATION HYDRAULIQUE - LEVAGE 605269 |- 2 012008
HYDRAULIKANLAGE - ANHEBEN
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ®
35 56.0021.0089 1 | MODULO MODULUS MODULE FORMULAR MODULO
36 56.0021.0088 1 | MODULO MODULUS MODULE FORMULAR MODULO
37 56.0021.0087 1 | MODULO MODULUS MODULE FORMULAR MODULO
Tavola — Rev.
212 Gyro 4020 — 605269 -2 10005




TEREX!Y 5=

IMPIANTO IDRAULICO - LIVELLAMENTO ASSALI
HYDRAULIC SYSTEM - AXLE LEVELLING

SYSTEME HYDRAULIQUE - NIVELLEMENT ESSIEUX
HYDRAULIKANLAGE - ACHSENNIVELLIERUNG
INSTALACION HIDRAULICA - NIVELACION EJES

Tavola

— Rev.

605270 = 0 11/2005

Gyro 4020
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NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 )

1 04.0607.0164 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION

2 040607.0112 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION

3 0442400024 4 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA

4 0442400041 4 | SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE

5 0402200053 4 | TAPPO PLUG BOUCHON STOPFEN TAPON

6 51.0900.3100 2 | CARTER DI PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZKASTEN PROTECCION

7 5109003200 2 | CARTER DI PROTEZIONE GUARD PROTECTION SCHUTZKASTEN PROTECCION

8  53.0600.0500 2 | CILINDRO LIVELLAMENTO SWAYING CYLINDER VERIN DE NIVELLEMENT ZYLINDER NIVELLIERUNG CILINDRO NIVELACION

9 53.0600.0600 2 | CILINDRO LIVELLAMENTO SWAYING CYLINDER VERIN DE NIVELLEMENT ZYLINDER NIVELLIERUNG CILINDRO NIVELACION
10 04.0607.0117 9 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
11 0406070114 2 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
12 04.0605.0441 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
13 04.0605.0422 2 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
14 04.4239.0015 1 | VALVOLA VALVE SOUPAPE VENTIL VALVULA
15 04.0607.0162 1 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
16 04.0607.0145 5 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
17 09.0803.0046 1 | FERMATUBO RETAINER PIPE ARRET TUBE HALTERUNG ROHR RETEN TUBO
18 04.0605.0595 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
19 04.0605.0434 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
20 0406050433 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
23 04.0607.0121 1 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
24 040605.0442 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
25 01.0003.0160 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 16309
25 01.0003.0158 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO @16310
26 04.0607.0122 1 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
27 040607.0126 3 | RACCORDO PIPE FITTING RACCORD DE TUYAU ROHRVERBINDUNG CONEXION
28 04.0605.0432 2 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
29 01.0031.0054 2 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
30 04.0605.0525 2 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
31 04.0605.0443 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
32 04.0605.0444 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
33 04.0605.0445 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
34 04.4240.0048 1 | ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVANNE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA 16309
34 0442400058 1 | ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVANNE ELEKTROVENTIL ELECTROVALVULA 16310
36 07.0728.0007 2 | SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE SOLENOID SOLENOIDE
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NOTE

POS.  CODICE Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0o 0 [C)
37 636519 4 | KIT GUARNIZIONI JOINT KIT KIT DE JOINT DICHTUNG-KIT KIT JUNTAS
38 04.0605.0445 1 | TUBO FLESSIBILE FLEXIBLE HOSE TUYAU SOUPLE SOUPLESCHLAUCH TUBO FLEXIBLE
Tavola — Rev.
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MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO CENTRALE

Tavola — Rev.
ELECTRIC INSTALLATION - CENTRAL CARRIAGE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE CENTRALE PORTEUR 605271 = 0 11/2005
ELEKTROANLAGE - ZENTRALE LEITUNG WAGEN

INSTALACION ELECTRICA - LINEA CENTRAL PORTADOR Gyro 4020

Pag. 1/1




NOTE

POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 )
1 550602.0268 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
2 5600120012 1 | LIVELLA LEVEL LIBELLE NIVEAU NIVEL
3 0100030158 3 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
4 01.0031.0054 3 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
5 01.0019.0103 6 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
6 604323 pos.5 =
7 604297 pos.2 =
8 605270 pos.34 53
9 604810 pos.12 =
10 56.0012.0021 2 | SENSORE PROXIMITY SWITCH CAPTEUR SENSOR SENSOR
11 604310 pos.3 53
12 604322 pos.2 =
13 604320 pos.20 [
14 07.0709.0730 2 | SENSORE PROXIMITY SWITCH CAPTEUR SENSOR SENSOR
Tavola — Rev.
11 Gyro 4020 —— 605271 |0 1112005
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MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO SUPERIORE

ELECTRIC INSTALLATION - UPPER CARRIAGE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE SUPERIEURE PORTEUR
ELEKTROANLAGE - OBERE LEITUNG WAGEN

INSTALACION ELECTRICA - LINEA SUPERIOR PORTADOR

Gyro 4020

Tav 604955
pos. 1
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NOTE

POS.  CODICE Qta  DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES 0 06 )

1 550602.0270 1 | CABLAGGIO WIRING HARNESS CABLAGE VERKABELUNG CABLEADO
2 604320 pos.1 =
3 0543290002 1 | PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWACHTER PRESOSTATO
4 0543290001 1 | PRESSOSTATO PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWACHTER PRESOSTATO
5 5600130004 1 | SENSORE PROXIMITY SWITCH CAPTEUR SENSOR SENSOR
6 56.0013.0000 1 | TRASMETTITORE TRANSMITTER EMETTEUR (BERTRAGER TRANSMISOR
7 5600130006 1 | PRESSOSTATO PNA 10 A PRESSURE SWITCH PRESSOSTAT DRUCKWACHTER PRESOSTATO
8 56.0009.0001 1 | AVVISATORE ACUSTICO HORN AVERTISSEUR ACOUSTIQUE HORN AVISADOR ACUSTICO
9 604329 pos. 21 =

10 56.0013.0004 4 | SENSORE PROXIMITY SWITCH CAPTEUR SENSOR SENSOR

11 605269 pos. 1 53

Tavola — Rew.
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MATERIALE ELETTRICO - LINEA POSTERIORE
ELECTRIC INSTALLATION - REAR LINE

INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE ARRIERE

ELEKTROANLAGE - VORDERE LEITUNG

Gyro 4020

INSTALACION ELECTRICA - LINEA POSTERIOR
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POS.  CODICE  Qta DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BENENNUNG DENOMINACIONES o 0 ()
1 1| 605272 pos.1 )
2 1| 604297 pos.2 L)
3 51.0807.8400 1 | SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGER SOPORTE
4 5600100004 2 | FANALE LUCE TARGA FEU LICHT LUz
5 56.0010.0030 1 | FANALE POST.SX LIGHT FEU LICHT LUz
6 56.0010.0031 1 | FANALE POST.DX LIGHT FEU LICHT LUz
7 1| 604327 pos.33 5
8 56,0009.0001 1 | AVVISATORE ACUSTICO HORN AVERTISSEUR ACOUSTIQUE HORN AVISADOR ACUSTICO
9 1| 604297 pos.19 L)
10 1| 605269 pos.21 =
11 01.00030157 1 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
12 5600120000 3 | SENSORE PROXIMITY SWITCH CAPTEUR SENSOR SENSOR
13 1| 604297 pos. 33 =
14 5108017500 1 | STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO
15 01.0001.0154 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
16 01.4032.0002 2 | RONDELLAELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
17 01.0031.0298 2 | RONDELLA PIANA PLAIN WASHER RONDELLE PLANE ABSTANDSRING ARANDELA LLANA
18 51,0807.8000 1 | STAFFA BRACKET ETRIER BUEGEL ESTRIBO
19 01.0019.0103 1 | DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA
20 630279 1 | GRANO SECURITY DOWEL GRAIN STIFT PERNO DE TOPE
21 01.0003.0153 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO
22 01.4032.0002 2 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA
23 01.0031.0054 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA
24 51,0809.6300 1 | PANNELLO PANEL PANNEAU SCHALTTAFEL CUADRO
25 07.0703.0359 1 | PULSANTE PUSH BUTTON BOUTON POUSSOIR DRUCKKNOPF PULSADOR
26 07.0703.0359 1 | CONTATTO CONTACT CONTACT KONTAKT CONTACTO
27 5600210023 1 | SCATOLA HOUSING BOITE GEHAEUSE CAJA
28 01.0001.0252 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO M)18012
28 01.0001.0154 2 | VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 18013
29 01.4032.0003 2 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA M)18012
29 01.4032.0002 2 | RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE FEDERSCHEIBE ARANDELA ELASTICA @1s013
30 01.0031,0055 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA M18012
30 01.0031.0298 2 | RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA @1s013 |
Tavola — Rev.
11 Gyro 4020 —— 605273 -|1 o112008
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TEREXYTHr=

SIGLE CONNETTORI

CONNECTOR INITIALS
RIF. CODICE | DENOMINAZIONE DESCRIPTION CODICE PIASTRINA CODICE TERMINALE F CODICE TERMINALE M
REF. CODE PLATE CODE FEMALE TERMINAL CODE MALE TERMINAL CODE
X5 56.0002.0144 | CONNETTORE MARK I 11 VIEM 11-WAY MARK Il CONNECTOR 56.0000.0016
X6 56.0002.0103 | CONNETTORE MARK Il 17 VIEM 17-WAY MARK || CONNECTOR 56.0000.0016
X7 56.0002.0110 | CONNETTORE MARK Il 13 VIEM 13-WAY MARK Il CONNECTOR 56.0000.0016
X8 56.0002.0132 | CONNETTORE MARK I 5 VIEM 5-WAY MARK Il CONNECTOR 56.0000.0016
X9 56.0002.0108 | CONNETTORE MARK Il 13 VIEM 13-WAY MARK I CONNECTOR 56.0000.0016
X1
X12
X17 56.0002.0103 | CONNETTORE MARK Il 17 VIEM 17-WAY MARK 1| CONNECTOR 56.0000.0016
X18 56.0002.0110 | CONNETTORE MARK Il 13 VIEM 13-WAY MARK || CONNECTOR 56.0000.0016
X20 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X21 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X22 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X23 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X24 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X25 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X26 56.0002.0143 | CAVOM124PL2.5MT CABLE M12 4P L 2.5 MT
Xa7 56.0002.0143 | CAVO M124P L 2.5 MT CABLEM12 4P L2.5MT
X278 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155
X28 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X29 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X30 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X31 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X32 56.0002.0168 | CONNETTORE SICMA 56 VIE M 56-WAY SICMA CONNECTOR 56.0002.0099
X33.p 56.0002.0100 | CONNETTORE DEUTSCH 24 V. PANN.A 24-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0040
X33. 56.0002.0101 | CONNETTORE DEUTSCH 24 VIE M. TIPO A 24-WAY DEUTSCH CONNECTOR - TYPE A 56.0002.0032
X34 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X35 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X36 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X37 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X38 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

117




TEREXUTATE2] — comecronmmas

RIF. CODICE | DENOMINAZIONE DESCRIPTION CODICE PIASTRINA CODICE TERMINALE F CODICE TERMINALE M
REF. CODE PLATE CODE FEMALE TERMINAL CODE MALE TERMINAL CODE

X39 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X40 56.0002.0143 | CAVO M124P L2.5MT CABLE M12 4P L 2.5 MT

X41 56.0002.0143 | CAVOM12 4P L2.5MT CABLE M12 4P L 2.5 MT

X42 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X43 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

Xa4 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X45 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X46 56.0002.0168 | CONNETTORE SICMA 56 VIE M 56-WAY SICMA CONNECTOR 56.0002.0099

Xa1 56.0002.0038 | CONNETTORE 12 VIE DEUTSCH M 12-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0038 56.0002.0032

X47.p 56.0002.0095 | CONNETTORE 12 VIE CON FLANGIA F 12-WAY CONNECTOR 56.0002.0037 56.0002.0040

X48 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X49 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X50 56.0002.0145 | CONNETTORE DEUTSCH 24 VIE M. TIPO C 24-WAY DEUTSCH CONNECTOR - TYPE C 56.0002.0032

X50.p 56.0002.0146 | CONNETTORE DEUTSCH 24 VIE PANN. C 24-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0040

X51 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X52 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X53 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X54 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X55 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X56 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X57 56.0002.0147 | CONNETTORE 2 VIE VERDI 2-WAY CONNECTOR 56.0002.0082

X58 56.0002.0148 | CONNETT. 4 VIE SERIE 85106E84S50 4-WAY CONNECTOR

X59 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X60 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0070 56.0002.0032

X61 COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER

X62 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X63 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X64 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032

X64.p 56.0002.0149 | CONNETTORE 40 VIEF TIPO A 40-WAY CONNECTOR - TYPE A 56.0002.0040

X64.s 56.0002.0150 | CONNETTORE 40 POLIM TIPO A 40-WAY CONNECTOR - TYPE A 56.0002.0032 56.0002.0040
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X65 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X66 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X67 CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 LINEA CARRO POST. - REAR CARRIAGE LINE
X67 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0070 LINEA CARRO SUP. - UPPER CARRIAGE LINE
X68 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0070 56.0002.0032
X69
X80 56.0002.0096 | CONNETTORE 4 POLI NERO HIRSCHMANN 4-POLE CONNECTOR 56.0002.0090
X81 56.0002.0096 | CONNETTORE 4 POLI NERO HIRSCHMANN 4-POLE CONNECTOR 56.0002.0090
X82 56.0002.0096 | CONNETTORE 4 POLI NERO HIRSCHMANN 4-POLE CONNECTOR 56.0002.0090
X83 56.0002.0096 | CONNETTORE 4 POLI NERO HIRSCHMANN 4-POLE CONNECTOR 56.0002.0090
X84 56.0002.0151 | CONNETTORE 7 VIE M CON GHIERA 7-WAY CONNECTOR 56.0002.0152
X85 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X86 56.0002.0056 | CONNETTORE 4 VIE DEUTSCH M 4-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0138 56.0002.0032
X87 56.0002.0056 | CONNETTORE 4 VIE DEUTSCH M 4-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0138 56.0002.0032
X88 56.0002.0056 | CONNETTORE 4 VIE DEUTSCH M 4-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0138 56.0002.0032
X89 56.0002.0056 | CONNETTORE 4 VIE DEUTSCH M 4-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0138 56.0002.0032
X90 56.0002.0056 | CONNETTORE 4 VIE DEUTSCH M 4-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0138 56.0002.0032
X91.1 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0171
X91.2 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0171
X92 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X93 56.0002.0151 | CONNETTORE 7 VIE M CON GHIERA 7-WAY CONNECTOR 56.0002.0152
X9 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
X95.1 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0171
X95.2 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0171
X96 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0171
X100 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0032
X101 56.0002.0071 | CONNETTORE ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE CONNECTOR 56.0002.0072
X101.p 56.0002.0073 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH F 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0074
X101.s 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0070
X104 56.0002.0075 | CONNETTORE DEUTSCH 24V PANN. B DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0040
X104.s 56.0002.0052  CONNETTORE DEUTSCH B 24V M DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0032
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X105 56.0002.0076 | CONNETTORE PM NERO 2 VIE 2-WAY CONNECTOR 56.0002.0077 56.0002.0078

X105.s 56.0002.0079 | CONNETTORE P.F NERO 2 VIE 2-WAY CONNECTOR 56.0002.0080

X106

X107

X108 07.0703.0189 | SCATOLA LINK BOX 4 VIE PORTA MAXI 4-WAY LINK BOX 56.0002.0080

X110 56.0002.0164 | CONNETTORE PORTARELE POTENZA NERO 4 VIE 4-WAY CONNECTOR 56.0002.0156

X112 56.0002.0165 | CONNETTORE 2 VIE 90° POS. LOCK NERO 2-WAY 90° CONNECTOR

X113 56.0002.0081 | CONNETTORE 25 VIE PF JUNIOR TIMER 25-WAY CONNECTOR 56.0002.0082

X115 56.0002.0083 | CONNETTORE 2 VIE NEUTRI 2-WAY CONNECTOR 07.0703.0521

X116 56.0002.0083 | CONNETTORE 2 VIE NEUTRI 2-WAY CONNECTOR 07.0703.0521

X117 56.0002.0084 | CONNETTORE 12 VIE CIRC.A PARETE TRIDENT 12-WAY CONNECTOR 56.0002.0085

X118s 07.0703.0383 | CONNETTORE 6 VIE DEUTSCH M 6-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0086 56.0002.0032

X118p 07.0703.0382 | CONNETTORE 6 VIE DEUTSCH F 6-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0087 56.0002.0040
X119 56.0002.0088 | CONNETTORE 3 VIE GRIGIO 3-WAY CONNECTOR

X120 56.0002.0089 | CONNETTORE ELETTROVALVOLA NERO BASSO LOW BLACK SOLENOID CONNECTOR 56.0002.0090

X121 56.0002.0089 | CONNETTORE ELETTROVALVOLA NERO BASSO LOW BLACK SOLENOID CONNECTOR 56.0002.0090

X122 56.0002.0089 | CONNETTORE ELETTROVALVOLA NERO BASSO LOW BLACK SOLENOID CONNECTOR 56.0002.0090

X123 56.0002.0083 | CONNETTORI 2 VIE NEUTRI 2-WAY CONNECTOR 07.0703.0521

X124 07.0703.0224 | CONNETTORE PORTAFUSIBILE 1 VIA 1-WAY CONNECTOR

X125 56.0002.0091 | CONNETTORE 4 VIE GRIGIO 4-WAY CONNECTOR 56.0002.0082

X126 56.0002.0092 | CONNETTORE 42 POLI 42-POLE CONNECTOR 56.0002.0093 56.0002.0094

X127 56.0002.0095 | CONNETTORE 12 VIE CON FLANGIA F 12-WAY CONNECTOR 56.0002.0037 56.0002.0040
X127s 56.0002.0038 | CONNETTORE 12 VIE DEUTSCH M 12-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0039 56.0002.0032

X128.1 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X128.2 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X129.1 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X129.2 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X130.1 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X130.2 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X131 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X131.2 56.0002.0169  COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170
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X132 56.0002.0096 | CONNETTORE 4 POLI NERO HIRSCHMANN 4-POLE CONNECTOR 56.0002.0090

X133 56.0002.0097 | CONNETTORE 24 VIE PF 24-WAY CONNECTOR 56.0002.0098 56.0002.0099

X134 56.0002.0100 | CONNETTORE DEUTSCH 24 V.PANN. A 24-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0040
X134:s 56.0002.0101 | CONNETTORE DEUTSCH 24 VIE M. TIPO A 24-WAY DEUTSCH CONNECTOR - TYPE A 56.0002.0032

X135 56.0002.0167 | CONNETTORE 4 VIE F DPT FLANGIATO 4-WAY CONNECTOR # 56.0002.0166
X136 56.0002.0102 | CONNETTORE 9 VIEM 9-WAY CONNECTOR 56.0002.0032

X137 56.0002.0102 | CONNETTORE 9 VIEM 9-WAY CONNECTOR 56.0002.0032

X138 56.0002.0168 | CONNETTORE SICMA 56 VIE M 56-WAY SICMA CONNECTOR # &
X139 56.0002.0103 | CONNETTORE MARK I 17 VIEM 17-WAY MARK Il CONNECTOR 56.0000.0016

X139.p 56.0002.0019 | CONNETTORE MARK I 17 VIE F 17-WAY MARK Il CONNECTOR 637331
X140.p 56.0002.0019 | CONNETTORE MARK Il 17 VIE F 17-WAY MARK 1| CONNECTOR 637331
X140 56.0002.0103 | CONNETTORE MARK I 17 VIEM 17-WAY MARK Il CONNECTOR 56.0000.0016

X141.p 56.0002.0104 | CONNETTORE MARK Il 21 VIE F 21-WAY MARK Il CONNECTOR 637331
X141 56.0002.0105 | CONNETTORE MARK 11 21 VIEM 21-WAY MARK Il CONNECTOR 56.0000.0016

X142 56.0002.0106 | CONNETTORE MARK Il 17 VIE F 17-WAY MARK || CONNECTOR

X142.2 56.0002.0108 | CONNETTORE INTERRUTTORE 6 VIE Q.M. 6-WAY CONNECTOR 56.0002.0109

X143 56.0002.0131 | CONNETTORE MARK I 5 VIEM 5-WAY MARK Il CONNECTOR 56.0000.0016

X144 56.0002.0110 | CONNETTORE MARK Il 13 VIEM 13-WAY MARK I CONNECTOR 56.0000.0016

X145 56.0002.0111 | CONNETTORE P.F 36 POLI SERIE MRII 36-POLE CONNECTOR 56.0002.0112
X146 56.0002.0113 | CONNETTORE 6 VIE PF 6-WAY CONNECTOR 56.0002.0114
X147 56.0002.0115 | CONNETTORE 6 VIE M DIN VDE 0627 6-WAY CONNECTOR

X148.1 56.0002.0116 | FORCELLA BLU D.4.3 BLU FORK D.4.3

X148.2 56.0002.0117 | FORCELLA D.4.3 ROSSA RED FORK D.4.3

X149.1 56.0002.0117 | FORCELLA D.4.3 ROSSA RED FORK D.4.3

X149.2 56.0002.0117 | FORCELLA D.4.3 ROSSA RED FORK D.4.3

X150.1 56.0002.0117 | FORCELLA D.4.3 ROSSA RED FORK D.4.3

X150.2 56.0002.0117 | FORCELLA D.4.3 ROSSA RED FORK D.4.3

X151 56.0002.0118 | COPOCORDA CIRCOL. D. 6 PER FILO D. 4 CIRCULAR CABLE TERMINAL D. 6 FOR WIRE D. 4

X152 56.0002.0119 | CAPOCORDA CIRCOL. D.5.3 PER FILO D.3.10-D.5.30 CIRCULAR CABLE TERMINAL D. 5.3 FOR WIRE D.3.10-D.5.30

X153 56.0002.0118 | C/CD.6PERFILOD. 4 C/CD.6 FORWIRED. 4
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X154 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0070 56.0002.0032

X155 56.0002.0120 | CONNETTORE 3 VIEM 3-WAY CONNECTOR 56.0002.0121 56.0002.0032

X157 56.0002.0122 | CONNETTORE MINI-FIT 6 POLI 6-POLE CONNECTOR 56.0002.0123

X158 56.0002.0124 | CONNETTORE 18 VIE M MINIFIT JR 18-WAY CONNECTOR 56.0002.0123

X160 07.0703.0223 | CONNETTORE RELAIS NERO 5 VIE 5-WAY CONNECTOR 56.0002.0156

X161 56.0002.0125 | CONNETTORE 6 VIE M ECONOSEAL J-MARK I 6-WAY CONNECTOR M ECONOSEAL J-MARK Il 56.0002.0126

X161.1 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X161.2 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0170

X162 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0032

X162.p 56.0002.0095 | CONNETTORE 12 VIE CON FLANGIA F 12-WAY CONNECTOR 56.0002.0037 56.0002.0040
X163 07.0703.0223 | CONNETTORE RELAIS NERO 5 VIE 5-WAY CONNECTOR 56.0002.0156

X164 07.0703.0223 | CONNETTORE RELAIS NERO 5 VIE 5-WAY CONNECTOR 56.0002.0156

X165 07.0703.0224 | CONNETTORE PORTAFUSIBILE 1 VIA 1-WAY CONNECTOR 56.0002.0127

X166 07.0703.0223 | CONNETTORE RELAIS NERO 5 VIE 5-WAY CONNECTOR 56.0002.0156

X167 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X168 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X169 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X170.p 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0070 56.0002.0032

X170 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X172 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X173 56.0002.0128 | CONNETTORE DELPHI 6V DELPHI 6V CONNECTOR

X174 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X175 56.0002.0129 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X176 56.0002.0132 | CONNETTORE 10 VIEM 10-WAY CONNECTOR 56.0002.0155

X177 07.0703.0533 | CONTATTO 1XNC CONTACT

X178 56.0002.0130 | CONTATTO 1XNO CONTACT

X179 56.0002.0131 | CONNETTORE 2 VIE PF 90G. 2-WAY 90° CONNECTOR 56.0002.0114
X180.p 56.0002.0132 | CONNETTORE MARK I 5 VIEM 5-WAY MARK I CONNECTOR 56.0000.0016

X181 56.0002.0133 | CONNETTORI 4 VIE PF 4-WAY CONNECTOR 56.0002.0114
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X182
X183 56.0002.0134 | CONNETTORE 2 VIE PF 2-WAY CONNECTOR 56.0002.0114
X184
X185 56.0002.0134 | CONNETTORE 2 VIE PF 2-WAY CONNECTOR 56.0002.0114
X186.p 56.0002.0167 | CONNETTORE 4VIE F DPT FLANGIATO 4-WAY CONNECTOR &
X187.p 56.0002.0095 | CONNETTORE 12 VIE CON FLANGIA F 12-WAY CONNECTOR 56.0002.0037 56.0002.0040
X188
X189
X189
X190 07.0703.0383 | CONNETTORE 6 VIE DEUTSCH M 6-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0086 56.0002.0032
X191 07.0703.0223 | CONNETTORE RELAIS NERO 5 VIE 5-WAY CONNECTOR 56.0002.0156
X192 56.0002.0168 | CONNETTORE SICMA 56 VIE M 56-WAY SICMA CONNECTOR # 56.0002.0099
X192 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.000.0070 56.0002.0032
X192.1 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0171
X192.2 56.0002.0169 | COPRI FASTON BIANCHI RIGIDI RIGID WHITE FASTON COVER 56.0002.0171
X193 56.0002.0069 | CONNETTORE 3 VIE DEUTSCH M 3-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0032
X194
X194.s 56.0002.0135 | FRUTTO PRESA 24 POLI 24-POLE SOCKET CONTACT BUSHING 56.0002.0090
X195.p 56.0002.0136 | CONNETTORE 8 VIE DEUTSCH F 8-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0137 56.0002.0040
X196 56.0002.0056 | CONNETTORE 4 VIE DEUTSCH M 4-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0138 56.0002.0011
X196.s 56.0002.0139 | CONNETTORE 4 VIE DEUTSCH F 4-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0140 56.0002.0040

X... | 56.0002.0153 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH F 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR

X.. | 56.0002.0141 | CONNETTORE 2 VIE DEUTSCH M 2-WAY DEUTSCH CONNECTOR 56.0002.0142 56.0002.0032
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604294 - 0

604295 - 0

604297 - 1

604298 - 1

604299 - 0

604299 - 1

604300- 0

GRUPPO POSTERIORE TELAIO

REAR FRAME UNIT

GROUPE ARRIERE CHASSIS
HINTERE RAHMENGRUPPE
GRUPO TRASERO CHASIS

GRUPPO CARTER MOTORE

ENGINE CASING UNIT

GROUPE CARTER MOTEUR
GRUPPE MOTORGEHAUSE

GRUPO CARTER MOTOR

IMPIANTO IDRAULICO - BLOCCAGGIO ROTAZIONE TORRETTA
HYDRAULIC SYSTEM - TURRET ROTATION LOCKING

SYSTEME HYDRAULIQUE - ARRET ROTATION TOURELLE
HYDRAULIKANLAGE - SPERRE TURMDREHUNG

INSTALACION HIDRAULICA - BLOQUEO ROTACION TORRE

CRUSCOTTO
DASHBOARD
TABLEAU DE BORD
INSTRUMENTENBRETT
TABLERO DE MANDOS

CABINA - 1
CAB
CABINE
KABINE
CABINA

CABINA - 1
CAB
CABINE
KABINE
CABINA

RISCALDATORE CABINA

CAB HEATER
CHAUFFAGE CABINE
KABINENHEIZUNG
CALEFACION CABINA

57.0408.3000

110

3A 03/2008




604301-0

604309 - 1

604310 - 1

604315-0

604316- 0

604317 -0

604318 -0

TELAIO DI BASE
BASIC FRAME
CHASSIS DE BASE
RAHMEN
BASTIDOR

FORCHE
FORKS
FOURCHES
GABEL
HORQUILLAS

TRASMISSIONE E RUOTE
TRANSMISSION AND WHEELS
TRANSMISSION ET ROUES
ANTRIEB UND RADER
TRANSMISION Y RUEDAS

SCATOLA PORTAFUSIBILI
FUSE HOLDING BOX

BOITE PORTE FUSIBLES
SICHERUNGSGEHAUSE
CAJA DE FUSIBLES

MOTORE DIESEL - IMPIANTO DI RAFFREDDAMENTO MOTORE
DIESEL ENGINE - ENGINE COOLING SYSTEM

MOTEUR DIESEL - SYSTEME DE REFROIDDISSEMENT MOTEUR
DIESELMOTOR - KUHLUNGSSYSTEM MOTOR

MOTOR DIESEL - INSTALACION DE ENFRIAMENTO MOTOR

MOTORE DIESEL - SUPPORTI E ACCESSORI
DIESEL ENGINE - SUPPORTS AND ACCESSORIES
MOTEUR DIESEL - SUPPORTS ET ACCESSOIRES
DIESELMOTOR - TRAGER UND ZUBEHOR
MOTOR DIESEL - SOPORTES Y ACCESORIOS

MOTORE DIESEL - IMPIANTO DI SCARICO - ACCELERATORE
DIESEL ENGINE - EXHAUST SYSTEM - ACCELERATOR

MOTEUR DIESEL - SYSTEME DECHARGE - ACCELERATEUR
DIESELMOTOR - MOTOR ABLASS - BESCHLEUNIGER

MOTOR DIESEL - SISTEMA DESCARGA - ACELERADOR

TEREXY[#f

P

57.0408.3000
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604319-0

604320 - 0

604321 - 2

604322 - 0

604323 - 1

604324 - 0

604325- 0

MOTORE DIESEL - IMPIANTO DI ASIRAZIONE
DIESEL ENGINE - INJECTION SYSTEM

MOTEUR DIESEL - SYSTEME D’ASPIRATION
DIESELMOTOR - SAUGANLAGE

MOTOR DIESEL - SISTEMA DE ASPIRACION

IMPIANTO IDRAULICO - FRENO DI SERVIZIO
HYDRAULIC SYSTEM - SERVICE BRAKE

SYSTEME HYDRAULIQUE - FREIN DE SERVICE
HYDRAULISCHES SYSTEME - BREMSE
INSTALLACION HIDRAULICA - FRENO DE SERVICIO

IMPIANTO IDRAULICO - FRENO DI STAZIONAMENTO
HYDRAULIC SYSTEM - PARKING BRAKE

SYSTEME HYDRAULIQUE - FREIN A MAIN
HYDRAULISCHES SYSTEM - HANDBREMSE

SISTEMA HIDRAULICO - FRENO DE MANO

IMPIANTO IDRAULICO - TRASMISSIONE
HYDRAULIC SYSTEM - TRANSMISSION
SYSTEME HYDRAULIQUE - TRANSMISSION
HYDRAULISCHES SYSTEM - TRASMISSION
SISTEMA HIDRAULICO - TRANSMISION

IMPIANTO IDRAULICO - CAMBIO
HYDRAULIC SYSTEM - GEARBOX

SYSTEME HYDRAULIQUE - BOITE DE VITESSE
HYDRAULIKANALAGE - WECHSELGETRIEBE
INSTALACION HIDRAULICA - CAMBIO

IMPIANTO IDROGUIDA

POWER STEERING SYSTEM
SYSTEME DIRECTION ASSISTEE
HYDRAULIKSTEUERUNGSYSTEM
SISTEMA DIRECCION HIDRAULICA

IMPIANTO IDRAULICO - ROTAZIONE TORRETTA
HYDRAULIC SYSTEM - TURRET ROTATION
SYSTEME HYDRAULIQUE - ROTATION TOURELLE
HYDRAULISCHES SYSTEM - DREHUNG DREHKOPF
SISTEMA HIDRAULICO - ROTACION TORRE
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604326 - 0

604327 - 1

604328 - 0

604329 -0

604331-0

604333 -0

604334 -0

IMPIANTO IDRAULICO - RADIATORE
HYDRAULIC SYSTEM - OIL COOLER
SYSTEME HYDRAULIQUE - RADIATEUR
HYDRAULISCHES SYSTEM - STRAHLER
SISTEMA HIDRAULICO - RADIADOR

IMPIANTO ASPIRAZIONE POMPE IDRAULICHE
SUCTION SYSTEM HYDRAULIC PUMPS

SYSTEME D’ASPIRATION POMPES HYDRAULIQUES
ANSAUGSYSTEM HYDRAULISCHE PUMPEN
SISTEMA ASPIRACION BOMBAS HIDRAULICAS

IMPIANTO IDRAULICO - SERVIZI

HYDRAULIC SYSTEM - AUXILIARY CIRCUIT
SYSTEME HYDRAULIQUE - CIRCUITS AUXILIAIRES
HYDRAULIKANLAGE - HILFSMOTOREN
INSTALACION HIDRAULICA - SERVICIOS

IMPIANTO IDRAULICO - EQUILIBRIO FORCHE
HYDRAULIC SYSTEM - FORK BALANCING

SYSTEME HYDRAULIQUE - BALANCEMENT FOURCHES
HYDRAULIKANLAGE - GLEICHGEWICHT GABELN
INSTALACION HIDRAULICA - EQUILIBRIO HORQUILLAS

DISPOSITIVI DI BLOCCAGGIO PER IL TRASPORTO
TRASPORT LOCKING DEVICES

DISPOSITIFF DE BLOCAGE POUR TRANSPORT
SPERRVORRICHTUNGEN FUR TRANSPORT
DISPOSITIVOS DE BLOQUEO PARA TRANSPORTE

GRUPPO ARTICOLAZIONE
COUPLING UNIT

GROUPE ARTICULATION
GELENKGRUPPE

GRUPO ARTICULACION

IMPIANTO IDRAULICO - BLOCCAGGIO ATTREZZI
HYDRAULIC SYSTEM - IMPLEMENT LOCKING

SYSTEME HYDRAULIQUE - BLOCAGE OUTILS
HYDRAULIKANLAGE - BLOCKIERUNG ANBAUGERATE
INSTALACION HIDRAULICA - BLOQUEO HERRAMIENTAS
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604335-0

604336 - 0

604336 - 2

604338 - 0

604339 -0

604340 - 0

604341-0

PLANCIA STRUMENTI E SPIE
INSTRUMENTS AND LIGHTS PANEL

TABLEAU D’INSTRUMENTS ET VOYANTS
BEDIENUNGSPULT UND KONTROLLLEUCHTEN
TABLERO DE MANDOS Y LUCES DE AVISO

CABINA - 2
CAB
CABINE
KABINE
CABINA

CABINA - 2
CAB
CABINE
KABINE
CABINA

ASSALE ANTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE
FRONT AXLE - DIFFERENTIAL CASE

ESSIEU AVANT - CARTER DE DIFFERENTIEL
VORDERACHSE - AUSGLEICHSGEHAUSE

EJE DELANTERO - ALOJAMENTO DEL DIFERENCIAL

ASSALE ANTERIORE - DIFFERENZIALE
FRONT AXLE - DIFFERENTIAL GEAR
ESSIEU AVANT - DIFFERENTIEL
VORDERACHSE - DIFFERENTIAL

EJE DELANTERO - DIFERENCIAL

ASSALE ANTERIORE - ASSALE STERZANTE
FRONT AXLE - STEERING AXLE

ESSIEU AVANT - ESSIEU BRAQUANT
VORDERACHSE - LENKACHSE

EJE DELANTERO - EJE DE DIRECCION

ASSALE ANTERIORE - FRENO
FRONT AXLE - BRAKE

ESSIEU AVANT - FREIN
VORDERACHSE - BRENSE

EJE DELANTERO - FRENO
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604342 -0

604343 -0

604344 - 0

604345-0

604346 - 0

604347 -0

604348 - 0

ASSALE ANTERIORE - CILINDRO STERZO
FRONT AXLE - STEERING CYLINDER

ESSIEU AVANT - VERIN DIRECTION
VORDERACHSE - ZYLINDER LENKUNG

EJE DELANTERO - CILINDRO DIRECTION

ASSALE ANTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE
FRONT AXLE - SUPPORT

ESSIEU AVANT - SUPPORT

VORDERACHSE - LAGER

EJE DELANTERO - SOPORTE

ASSALE POSTERIORE - SCATOLA DIFFERENZIALE
REAR AXLE - DIFFERENTIAL CASE

ESSIEU ARRIERE - CARTER DE DIFFERENTIEL
HINTERACHSE - AUSGLEICHSGEHAUSE

EJE TRASERO - ALOJAMENTO DEL DIFERENCIAL

ASSALE POSTERIORE - DIFFERENZIALE
REAR AXLE - DIFFERENTIAL GEAR

ESSIEU ARRIERE - DIFFERENTIEL
HINTERACHSE - DIFFERENTIAL

EJE TRASERO - DIFERENCIAL

ASSALE ANTERIORE - ASSALE STERZANTE
REAR AXLE - STEERING AXLE

ESSIEU ARRIERE - ESSIEU BRAQUANT
HINTERACHSE - LENKACHSE

EJE TRASERO - EJE DE DIRECCION

ASSALE POSTERIORE - FRENO
REAR AXLE - BRAKE

ESSIEU ARRIERE - FREIN
HINTERACHSE - BRENSE

EJE TRASERO - FRENO

ASSALE POSTERIORE - CILINDRO STERZO
REAR AXLE - STEERING CYLINDER

ESSIEU ARRIERE - VERIN DIRECTION
HINTERACHSE - ZYLINDER LENKUNG

EJE TRASERO - CILINDRO DIRECTION
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604349 -0

604350 - 0

604805 - 2

604806 - 1

604808 - 0

604956 - 2

604957 - 0

ASSALE POSTERIORE - SUPPORTO ARTICOLAZIONE
REAR AXLE - SUPPORT

ESSIEU ARRIERE - SUPPORT

HINTERACHSE - LAGER

EJE TRASERO - SOPORTE

RIDUTTORE
REDUCTION GEAR
REDUCTEUR
REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR

MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO POSTERIORE
ELECTRIC INSTALLATION - REAR CARRIAGE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE ARRIERE PORTEUR
ELEKTROANLAGE - VORDERE LEITUNG WAGEN
INSTALACION ELECTRICA - LINEA POSTERIOR PORTADOR

MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO ANTERIORE
ELECTRIC INSTALLATION - FRONT CARRIAGE LINE
NSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE AVANT PORTEUR
ELEKTROANLAGE - HINTERE LEITUNG WAGEN
INSTALACION ELECTRICA - LINEA ANTERIOR PORTADOR

MATERIALE ELETTRICO - LINEA MOTORE
ELECTRIC INSTALLATION - ENGINE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE MOTEUR
ELEKTROANLAGE - LEITUNG MOTOR
INSTALACION ELECTRICA - LINEA MOTOR

MATERIALE ELETTRICO - LINEA BRACCIO
ELECTRIC INSTALLATION - BOOM LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE BRAS
ELEKTROANLAGE - LEITUNG AUSLEGER
INSTALACION ELECTRICA - LINEA BRAZO

MATERIALE ELETTRICO - LINEA CRUSCOTTO
ELECTRIC INSTALLATION - DASHBOARD LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE TABLEAU DE BORD
ELEKTROANLAGE - LEITUNG INSTRUMENTTAFEL
INSTALACION ELECTRICA - LINEA SALPICADERO
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604958 - 0 MATERIALE ELETTRICO - LINEA LATERALE CABINA
ELECTRIC INSTALLATION - SIDE CAB LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE LATERALE CABINE
ELEKTROANLAGE - SEITLICHE LEITUNG KABINE
INSTALACION ELECTRICA - LINEA LATERAL CABINA

604965 - 1 ADESIVO - TARGHETTA -1-
LABEL - NAME PLATE
ETIQUETTE - PLAQUETTE
AUFKLEBER - SCHILD
ETIQUETA - TARJETA

604966 - 1 ADESIVO - TARGHETTA -2-
LABEL - NAME PLATE
ETIQUETTE - PLAQUETTE
AUFKLEBER - SCHILD
ETIQUETA - TARJETA

605260 - 2 TORRETTA

COLUMN
COLONNE
TURM
COLUMNA

605261 - 1 STABILIZZATORI
STABILIZER
STABILISATEURS
ABSTUTZUNGEN
ESTABILIZADORES

605262-0 BRaccio (1°-29)
ARM
BRAS
ARM
BRAZO

605263-0 BRAcciO (3°-49)
ARM
BRAS
ARM
BRAZO
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605264 - 0

605265 - 0

605266 - 0

605267 - 1

605268 - 0

605269- 2

605270 - 0

GRUPPO CATENE 1° - 2° TRONCO
CHAINS UNIT 15T AND 2N"° BOOM SECTION
GROUPE CHAINES 1°r - 2¢me SECTION MAT
KETTENAGREGAT 1. - 2. ABSCHNITT
GRUPO CADENAR - 1° - 2° SECCION BRAZO

GRUPPO CATENE 3° - 4° TRONCO
CHAINS UNIT 37 AND 4™ BOOM SECTION
GROUPE CHAINES 3= - 4% SECTION MAT
KETTENAGREGAT 3. - 4. ABSCHNITT
GRUPO CADENAR - 3° - 4° SECCION BRAZO

GRUPPO CATENA PORTACAVI
PIPE CARRIER CHAIN ASSY
GROUPE CHAIN PORTE-CABLE
AGGREGAT KABELFUHRUNGSKETTE
GRUPO CADENA PORTA-TUBO

IMPIANTO IDRAULICO - SFILO STABILIZZATORI
HYDRAULIC SYSTEM - STABILIZER EXTENSIONS

SYSTEME HYDRAULIQUE - DEPLOIEMENT STABILISATEURS
HYDRAULIKANALAGE - AUSSCHUB ABSTUTZUNGEN
INSTALACION HIDRAULICA - EXTENSION ESTABILIZADORES

IMPIANTO IDRAULICO - SFILO BRACCIO
HYDRAULIC SYSTEM - BOOM EXTENSION
SYSTEME HYDRAULIQUE - DEPLOIEMENT BRAS
HYDRAULIKANLAGE - AUSSCHUB AUSLEGER
INSTALACION HIDRAULICA - EXTENSION BRAZO

IMPIANTO IDRAULICO - SOLLEVAMENTO
HYDRAULIC SYSTEM - LIFTING
INSTALLATION HYDRAULIQUE - LEVAGE
HYDRAULIKANLAGE - ANHEBEN
INSTALACION HIDRAULICA - LEVANTAMIENTO

IMPIANTO IDRAULICO - LIVELLAMENTO ASSALI
HYDRAULIC SYSTEM - AXLE LEVELLING

SYSTEME HYDRAULIQUE - NIVELLEMENT ESSIEUX
HYDRAULIKANLAGE - ACHSENNIVELLIERUNG
INSTALACION HIDRAULICA - NIVELACION EJES
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605271 - 0

605272 -0

605273 - 1

MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO CENTRALE
ELECTRIC INSTALLATION - CENTRAL CARRIAGE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE CENTRALE PORTEUR
ELEKTROANLAGE - ZENTRALE LEITUNG WAGEN
INSTALACION ELECTRICA - LINEA CENTRAL PORTADOR

MATERIALE ELETTRICO - LINEA CARRO SUPERIORE
ELECTRIC INSTALLATION - UPPER CARRIAGE LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE SUPERIEURE PORTEUR
ELEKTROANLAGE - OBERE LEITUNG WAGEN

INSTALACION ELECTRICA - LINEA SUPERIOR PORTADOR

MATERIALE ELETTRICO - LINEA POSTERIORE
ELECTRIC INSTALLATION - REAR LINE
INSTALLATION ELECTRIQUE - LIGNE ARRIERE
ELEKTROANLAGE - VORDERE LEITUNG
INSTALACION ELECTRICA - LINEA POSTERIOR
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